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EnРlish

Product Suction unit for wet and 

dry substances

Type
VC25/1400, VC50/1400

Unit construction type 

Complies with the following 

relevant provisions

EC Machinery Directive 
2006/42/EU

EMC Directive 2004/108/EC

Applicable harmonised 

standards

EN 12100-1, EN-12100-2,
EN 60335-1, EN 60335-2-69,

EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2

Applicable national 

standards and technical 

spОМТiМКtТons

DIN EN 60335–1,
DIN EN 60335–2–69

When unpacking, check that the unit is complete and shows no 
signs of transport damage. Read all the information carefully. 
They contain important advice about how to use the unit, safety, 
maintenance and care. Please keep these operating instructions 
somewhere safe and pass on to any subsequent owners. We 
reserve the right to make design and equipment changes.

1 Safety Advice

Warning!
 ▶ VC25/1400, VC50/1400 vacuum devices are not suitable for 

aspiration/clearing of toxic dusts.

Warning!
 ▶ Persons (including children) who are, due to their physical, 

sensory or intellectual abilities or lack of experience or knowl-
edge, unable to safely use the vacuum device should not use 
it without supervision or instruction by a responsible person.

 ▶ PКrtТМuХКr МКutТon Тs КНvТsОН аТtС МСТХНrОn, ОХНОrХв or Тnirm 
persons.

 ▶ Do not point nozzle, tube or hose at people or animals.

Danger!
 ▶ Do not operate the vacuum device where there is danger of 

explosions.
 ▶ KООp КаКв tСО vКМuum НОvТМО Пrom ТnlКmmКЛХО РКsОs КnН 

substances.

Danger!
 ▶ Do not aspirate any combustible or explosive solvents, materi-

als soaked in solvents, explosive dusts, liquids such as petrol, 
oil, alcohol, diluents or materials hotter then 60 °C (140 °F).

 ▶ OtСОrаТsО tСОrО аТХХ ЛО НКnРОr oП irО КnН ОбpХosТons!!
Danger!

 ▶ Use the socket of the vacuum device only for the purposes 
НОinОН Тn tСО ТnstruМtТon mКnuКХ.

 ▶ In case of any inappropriate usage, improper operation or 
repair, the producer shall be exempt from liability.

 ▶ Do not use any damaged extension lines.
 ▶ If the connector line of the vacuum device has been damaged, 

it must be replaced with a special connector line which is 
available from the producer or their service.

 ▶ The voltage on the type sign must correspond to the grid 
voltage.

 ▶ After every use and before any maintenance, switch off the 
vacuum device and pull the power plug.

 ▶ Pull on the plug only, not on the line.
 ▶ Never plug or pull the power plug with wet hands..
 ▶ The socket must be secured via a household fuse with a 

suitable current rating.
 ▶ Never open the vacuum device outdoors in rain or storm.

Danger!
 ▶ Danger of suffocation
 ▶ Keep packaging material such as plastic bags away from 

children
 ▶ Never stand or sit upon the vacuum device.
 ▶ Particular caution is advised when ascending stairs. Pay 

attention to standing safely.
 ▶ Do not pull the suction hose and connection line over sharp 

edges, kink it or shut it.
 ▶ Always lay the suction hose and connection line so that 

nobody may trip over them.
 ▶ In case of any leakage of foam or liquid, immediately switch 

off the vacuum device.
 ▶ Always keep dry the inside of the lid.
 ▶ Do not start the vacuum device including its accessories if:

 - tСО vКМuum НОvТМО sСoаs НОtОМtКЛХО НКmКРО (issurОs/ 
cracks);

 - tСО poаОr МonnОМtТon ХТnО Тs НОПОМtТvО or sСoаs issurТnР or 
ageing; 

 - any invisible defect is suspected (after a fall).

Warning!
 ▶ Use only the brushes supplied with the vacuum device or 

НОinОН Тn tСО ТnstruМtТon mКnuКХ. UsО oП Кnв otСОr ЛrusСОs 
may pose a safety hazard.

 ▶ Clean and disinfect the vacuum device immediately after use 
to prevent microbial contamination due to long-term failure to 
clean it, especially when using the device in food-processing.

 ▶ Do not use any steam jets or high-pressure cleaners for 
cleaning.

 ▶ Acids, acetone and solvents may corrode parts of the vacuum 
device.
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 ▶ Do not leave the device without supervision. In case of longer 
interruptions of work, pull the power plug.

Warning!
 ▶ Have repairs been made only by experts, e. g. the producer’s 

service. Use original spare parts only.
 ▶ Improperly repaired devices pose a hazard for the user.

2 Before use.

When unpacking, check that the unit is complete and shows no 
signs of transport damage.
Read all the information carefully. They contain important advice 
about how to use the unit, safety, maintenance and care. Please 
keep these operating instructions somewhere safe and pass on 
to any subsequent owners. We reserve the right to make design 
and equipment changes.

3 Fields of application

 ▶ The vacuum device is designed for industrial use. Ideal in 
combination with an electric tool, on building sites, in work-
shops, etc. For wet and drying suctioning.

4 Commissioning.

Switch the unit ON/OFF with the switch ཱa in the top section ཰ 
(or switch to automatic mode – see Section 4.1.).

4.1 OpНratСnП iНlМ.

DОpОnНТnР on tСО unТt МoniРurКtТon, tСО ПoХХoаТnР ПunМtТons КnН 
settings are available:
0 = Suction unit >off<
I = Suction unit >on<
A = Ready mode for ON/OFF automatic mode. (Suction unit is 
switched ON/OFF by the electrical tool)

R = Filter cleaning function; in this switch setting the vibrator 
is activated for approx. 10 sec. and then switches off again 
automatically.
RA = RОКНв moНО ХТФО “A” pХus КutomКtТМ iХtОr МХОКnТnР.

The power socket ཱb is available for connecting an electrical
tool.

Caution!
The electrical tool must be switched off during connection. The 
power socket is permanently supplied with voltage when the plug 
is in the mains socket regardless of the switch setting. In switch 
setting “0” the power socket could still be used as an extension 
cable (e.g. for lights).
Connected load: Suction unit and connected unit max. 16 A. 
The suction output can be adjusted steplessly using the rotating 
speed setter ཱd.

The suction openings of the electrical tools are not standardised. 
There is an adapter available (rubber nozzle or rubber muff) 
which can be shortened and adjusted to the respective electrical 
tool.

5 Operation [wet and dry suctioning]

When the handle pipe is used, the secondary air valve can be 
used to adjust the suction output.

5.1 Dry suctioning.

OnХв suМtТon аТtС К Нrв iХtОr, unТt КnН КММОssorТОs so tСКt tСО 
dust does not adhere and harden. We recommend using a paper 
iХtОr ЛКР ТП soot, МОmОnt, pХКstОr, lour or sТmТХКr suЛstКnМОs КrО 
suМtТonОН. AХаКвs usО tСО pКpОr iХtОr ЛКР Тn МomЛТnКtТon аТtС tСО 
iХtОr МКrtrТНРОs.

5.2 Wet suctioning.

SuМtТon аТtСout К pКpОr iХtОr ЛКР. TСО iХtОr МКssОttОs КrО suТtКЛХО 
for wet suctioning.
The installed sensor switches the motor off when the tank is 
full. Empty the unit as outlined in Section 5.4. If the unit is not 
switched off, the restarting safeguard remains effective. The unit 
will only be ready for operation again after it has been switched 
off and switched on again.

 ●BОПorО ОmptвТnР, irst rОmovО tСО suМtТon СosО Пrom tСО 
liquid.

 ●Due to the high suction output and the streamlined shape of 
the tank, a little water may escape from the hose after the 
unit has been switched off.
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 ●For tСО suЛsОquОnt Нrв suМtТon pСКsО, usО К Нrв iХtОr. In 
case of frequent changes between dry and wet suction-
ТnР, аО rОМommОnН usТnР К sОМonН iХtОr sОt, prОПОrКЛХв 
poХвОstОr iХtОr МКssОttОs.

5.3 ClНanСnП tРН iltНr.

TСО suМtТon unТt Тs ittОН аТtС Кn ОХОМtro-mКРnОtТМ iХtОr МХОКnТnР 
НОvТМО аСТМС МКn sСКФО oПП Кnв Нust КНСОrОН to tСО ПoХНОН iХtОr 
cassettes.

5.3.1 Manual cleaning.

The vibration function (switch setting R or RA /switch ཱa) should 
ЛО КМtТvКtОН Кt tСО ХКtОst аСОn tСО voХumО loа НТspХКв ཱc 
(warning lamp) lights up or when the warning signal sounds or 
when the suction output sinks.

5.3.2 Automatic cleaning (automatic vibration).

Filter cleaning is performed (switch setting RA/switch ཱa) 
automatically during the next working break when the minimum 
voХumО loа ХОvОХ Тs rОКМСОН.

5.4 Emptying the tank.

Only permitted with dusts with AGW’s > 1mg/m³. Switch off ཱa, 
disconnect plug ཱུ, open snap locks ⑨. Take top section ཰ and 
suction hose from the tank ཰. Empty the tank.

5.5 PapНr iltНr baП.

To ТnsОrt or rОmovО tСО iХtОr ЛКР/ОmptвТnР ЛКР, rОmovО tСО top 
section ཰).
To do this, open the side locks ⑨. OnХв usО tСО pКpОr iХtОr ЛКР 
for dry suctioning.

5.5.1 InsНrtСnП tРН papНr iltНr baП.

 ●25 and 50 litre tank PusС tСО lКnРО ovОr tСО suМtТon 
opening

Operating the slide valve:

Push the slide valve from inside to the outside ཰, turn by 180° 
ཱ (see marking ཱི) and press from outside through the suction 
pipes to the inside again ི.

5.5.2 EаcРanПСnП tРН papНr iltНr baП
CКrОПuХХв puХХ tСО lКnРО Пrom tСО suМtТon МonnОМtТons КnН МХosО 
tСО lКnРО.

Turn on the motor before putting down to ensure that any falling 
suspended dust can be suctioned (refer to the graph page 4). 
Dispose of the vacuumed material as per the statutory regula-
tions.

6 Cleaning.

Clean the tank and accessories with water. Wipe the top
section ཰ with a damp cloth. Allow the tank and the accessories 
to dry.

7 Servicing.

If the suction output of the unit decreases and is not improved 
КПtОr tСО iХtОr МКssОttОs ཻ are cleaned, (assuming the tank ྲྀ is 
Оmptв КnН tСО pКpОr iХtОr ЛКР ཽ has been exchanged), then it is 
tТmО to ОбМСКnРО tСО iХtОr МКssОttОs ཻ.

AppХв tСО vТЛrКtТon ПunМtТon to tСО iХtОr МКssОttОs ཻ again before 
exchanging them. Use a coin or another similar object to turn the 
catchུ on the locking bar ཱི 90° in an anticlockwise direction 
and then press the locking bar ཱི backwards. Fold up the hood 
КnН ХТПt out tСО iХtОr МКssОttОs ཻ. Immediately seal the removed 
iХtОr МКssОttОs Тn К Нust-prooП pХКstТМ ЛКР КnН НТsposО oП Кs pОr 
tСО stКtutorв rОРuХКtТons. InsОrt nОа iХtОr МКssОttОs. FoХН Нoаn 
the hood again and exert a little pressure to click it back into 
position.

 IП tСО motor protОМtТon iХtОr ོ is soiled, this is 
Кn ТnНТМКtТon tСКt tСО iХtОr МКssОttОs КrО 
НОПОМtТvО. PХОКsО ОбМСКnРО ЛotС iХtОr МКssОttОs. 
АКsС out tСО motor protОМtТon iХtОr unНОr 

running water, dry and re-insert.

Note!

Regularly clean the water level sensors ཰ and examine them for 
signs of damage.
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8 Troubleshooting.

FunМtТonКХ proЛХОms КrО not КХаКвs tСО rОsuХt oП unТt НОПОМts!

Malfunction: Possible cause/

remedy:

Suction output 
impaired.

SoТХОН iХtОr → МХОКn.

PКpОr iХtОr ПuХХ → ОбМСКnРО.

TКnФ Тs ПuХХ → Оmptв.

NoггХО, pТpО or СosО Тs ЛХoМФОН → 
clean.

Unit will not start. Plug in the power socket?

No mains power?

Power cable OK?

Unit hood closed properly?

Has the water sensor switched 
off?

Do not intervene further, contact a customer service workshop.

9 Accessories.

Storage
Fix the suction pipes by inserting them into the special recesses 
on the reverse of the tank.

10 Technical data 

VC25/1400 VC50/1400

voltage                                                Volt (V) ~ 220–240 220–240

nominal output                                     Watt 1200 1200

mx output                                             Watt 1400 1400

frequency                                          Hertz (Hz) 50/60 50/60

КТr loа*                                              m³/С/MG 220 220

Хoа prОssurО*                                     СPК/MG 248 248

КТr loа**                                             m³/С/SE -- --

Хoа prОssurО**                                   СPК/SE -- --

sound pressure                                  dB (A) 69,5 69,5

(l x b x h)                                                cm 45,7 x 40 x 54 58,7 x 47 x 64

weight                                                     kg 12,7 17,7

*on tСО ЛХoаОr               **on tСО СosО

Connecting cable for appliances with socket: H05V V F 3x1.5

11 Warranty

See general warranty conditions printed on the attached sheet.

We declare in our own sole responsibility that this product 
МompХТОs аТtС tСО EU НТrОМtТvОs Кns НОinТtТvО stКnНКrНs: 
machinery and amending Directive 2006/42/EG with amend-
ments, electromagnetic compatibility direct ve 2004/108/EG 
with amendments.

Old appliances contain valuable materials 
that can be recycled. Do not dispose of such 
appliances with the normal domestic waste 
but rather by way of appropriate collecting 
points.
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Español

Aparato: Aspirador para aspirado 

en seco y en mojado

Tipo:
VC25/1400, VC50/1400

La construcción del apa-

rato cumple las siguientes 

normas

Directiva sobre máquinas 
de la CE 2006/42/CE
Directiva CE CEM 
2004/108/CE

Normas armonizadas 

utilizadas

EN 12100-1, EN-12100-2,
EN 60335-1, EN 60335-
2-69,
EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2

NormКs в ОspОМТiМКМТ-
ones técnicas nacionales 

utilizadas

DIN EN 60335–1,
DIN EN 60335–2–69

Antes de la puesta en marcha del aspirador, lea atentamente el 
manual de instrucciones. Éste le ofrece indicaciones importantes 
referentes al manejo, seguridad, así como mantenimiento y 
cuidado. Guarde el manual de instrucciones con cuidado y, si 
vende el aparato, entréguelo al siguiente propietario.
EХ ПКЛrТМКntО sО rОsОrvК ОХ НОrОМСo К ОПОМtuКr moНТiМКМТonОs Оn 
la estructura y el equipamiento. No se permite realizar trabajos 
distintos a los descritos en este manual de instrucciones.

1 Indicaciones de seguridad

¡Advertencia!
 ▶ Los aspiradores VC25/1400, VC50/1400 no son adecuados 

para aspirar o absorber polvo peligroso para la salud.

¡Advertencia!
 ▶ Las personas (incluidos niños) que no puedan usar el 

aspirador de forma segura debido a sus capacidades 
psíquicas, sensoriales o mentales o debido a su inexperiencia 
o desconocimiento, no deberán usarlo sin la supervisión o la 
instrucción de un responsable

 ▶ En el caso de niños, ancianos o personas débiles se ruega 
prestar especial cuidado.

 ▶ No dirija la tobera, la manguera o el tubo hacia personas o 
animales.

¡Peligro!
 ▶ No se permite utilizar el aspirador en espacios con riesgo de 

explosión.

 ▶ Mantenga el aspirador alejado de gases y sustancias 
ТnlКmКЛХОs..

¡Peligro!
 ▶ No sО pОrmТtО КspТrКr НТsoХvОntОs ТnlКmКЛХОs o ОбpХosТvos, 

materiales empapados con disolventes, polvo potencialmen-
te explosivo, líquidos como gasolina, petróleo, alcohol ni 
diluyentes o materiales con una temperatura superior a 60 °C.

 ▶ ¡DО Хo МontrКrТo, ОбТstО pОХТРro НО ОбpХosТяn О ТnМОnНТo!
¡Peligro!

 ▶ Utilice la caja de enchufe disponible en el aspirador 
ОбМХusТvКmОntО pКrК Хos inОs ОstКЛХОМТНos Оn ОХ mКnuКХ НО 
instrucciones.

 ▶ En МКso НО uso no МonПormО К ХК inКХТНКН, mКnОУo ТnКНОМuК-
do o reparaciones no realizadas de manera profesional, el 
fabricante declina toda responsabilidad por posibles daños.

 ▶ No utilice cables de prolongación dañados.
 ▶ Si el cable de conexión del aspirador sufre daños, será preci-

so sustituirlo por un cable de conexión especial suministrable 
por el fabricante o por su servicio de atención al cliente.

 ▶ La tensión indicada en la placa de características debe 
coincidir con la tensión de red.

 ▶ Desconecte el aspirador y extraiga el conector de red tras 
cada uso y antes de iniciar el mantenimiento del aspirador.

 ▶ Tire solo del conector de red, nunca del cable de conexión.
 ▶ No introduzca ni extraiga nunca el conector de red con las 

manos húmedas.
 ▶ El suministro de corriente debe asegurarse mediante un 

fusible con la intensidad de corriente adecuada.
 ▶ No abra nunca el aspirador en espacios abiertos si está 

lloviendo o hay una tormenta.

¡Peligro!
 ▶ PОХТРro НО КsiбТК
 ▶ No permita que los niños jueguen con el material de embalaje 

(p. ej. bolsa de plástico).
 ▶ No se suba encima ni se siente sobre el aspirador.
 ▶ Preste especial precaución al aspirar escaleras. Compruebe 

que la posición en la que se encuentra es segura..
 ▶ Evite tirar del cable de conexión y la manguera de aspiración 

soЛrО ЛorНОs КiХКНos, Кsъ Мomo НoЛХКrХos o quО quОНОn 
atrapados.

 ▶ Disponga el cable de conexión y la manguera de aspiración 
de tal forma que nadie pueda tropezar con los mismos.

 ▶ Si empieza a salir espuma o líquido del aspirador, desconéc-
telo de inmediato.

 ▶ Mantenga siempre seca la parte interior de la tapa.
 ▶ No ponga el aspirador ni sus accesorios en funcionamiento si:

 - ОХ КspТrКНor prОsОntК НКюos vТsТЛХОs (isurКs/roturКs),
 - el cable de conexión a la red se encuentra defectuoso o 

prОsОntК isurКs o sТРnos НО ОnvОУОМТmТОnto,
 - se sospecha un defecto no visible (tras una caída).

¡Advertencia!
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 ▶ Utilice sólo los cepillos que acompañan al aspirador o deter-
minados en el manual de instrucciones. Utilizar otros cepillos 
puede afectar a la seguridad.

 ▶ Limpie y desinfecte el aspirador inmediatamente después de 
usКrХo К in НО ОvТtКr ХК ПormКМТяn НО РцrmОnОs НОЛТНК К ХК ПКХtК 
de limpieza durante un largo periodo, especialmente si utiliza el 
aspirador en empresas de transformación de alimentos.

 ▶ No utilice para la limpieza aparatos con chorro de vapor ni 
aparatos de limpieza a alta presión.

 ▶ Los ácidos, acetona y disolventes pueden corroer las piezas 
del aspirador.

 ▶ No deje el aparato sin vigilancia. Extraiga el conector de red 
en caso de interrupción prolongada del trabajo. No limpie los 
МКrtuМСos НО iХtro Мon КТrО МomprТmТНo.

¡Peligro!
 ▶ Encargue las reparaciones exclusivamente a profesionales, 

p. ej. servicio de atención al cliente. Utilice solo piezas de 
repuesto originales.

 ▶ Si las reparaciones se realizan de forma no profesional, los 
aparatos pueden suponer un peligro para el usuario.

2 Antes de usar el aparato

Revise al desembalar el aparato que dispone de todas las piezas 
y que no se hayan producido daños durante el transporte. 
Lea con cuidado todas las informaciones, encontrará indicacio-
nes importantes para el uso, la seguridad y el mantenimiento y 
cuidado. Guarde las instrucciones en sitio seguro y entrégalas, 
en su caso, al siguiente propietario. Nos reservamos el derecho 
К ТntroНuМТr moНТiМКМТonОs Оn ХК МonstruММТяn в ОХ ОquТpКmТОnto.

3 Aplicaciones.

El aspirador ha sido concebido para el uso industrial. Aplicación 
ideal en combinación con una herramienta eléctrica, en obras, en 
talleres, etc. Para limpieza en seco y en mojado.

4 Puesta en marcha.

Con el interruptor ཱa en la tapa superior ཰ encender yapagar 
el aparato (o posicionarlo en funcionamiento automático – ver 
Punto 4.1).

4.1 Mandos (ver dibujos).

Dependiendo del modelo se pueden seleccionar las siguientes 
funciones y ajustes:
0 = aspirador >apagado<
I = aspirador >encendido<
A =Preparado para encendido / apagado automático. (el aspira-
dor se enciende y apaga con la herramienta eléctrica)
R = FunМТяn НО ХТmpТОгК НОХ iХtro; Оn ОstК posТМТяn sО ponО Оn 
marcha el vibrador durante aproximadamente 10 segundos y se 
apaga después automáticamente.
RA = posТМТяn НО prОpКrКНo Мoomo ХТmpТОгК НО iХtro КutomпtТМo 
„A“ plus.
El enchufe ཱb está previsto para la conexión de una herramien-
ta eléctrica.

¡Atención!
Al realizar la conexión la herramienta eléctrica debe estar 
apagada. Si el aspirador está conectado al suministro eléctrico 
el enchufe tendrá corriente eléctrica independientemente de la 
posición del interruptor. De este modo puede utilizarse este en-
chufe como alargadera (por ejemplo, para una lámpara) incluso 
estando el interruptor del aspirador en posición „0”. 
Capacidad del enchufe: aspirador y aparato conectado máx. 
16 A.
Con el mando de ajuste de las revoluciones ཱd puede regularse 
sin intervalos la potencia del aparato.
Los orТiМТos НО КspТrКМТяn НО ХКs СОrrКmТОntКs ОХцМtrТМКs no sО 
encuentran regulados todavía en la normativa. Por este motivo 
ponemos a su disposición el adaptador (manguito de goma o 
manguito de goma) que, mediante acortamiento, puede adaptar-
se a la herramienta eléctrica correspondiente.

5 Tareas [aspirado en seco y en mojado ].

Si se utiliza el tubo de sujeción puede ajustarse la potencia de 
aspirado mediante la pequeña tapa corredera de salida de aire.

5.1 Aspirado en seco.

AspТrКr sТОmprО Мon ОХ iХtro, ОХ КpКrКto в Хos КММОsorТos ЛТОn 
secos para evitar que el polvo se adhiera y se endurezca. Al 
aspirar hollín, cemento, yeso, harina o materiales similares, 
rОМomОnНКmos utТХТгКr unК ЛoХsК НО iХtro НО pКpОХ. UtТХТгКr ХКs 
ЛoХsКs НО pКpОХ sТОmprО Мon un МКУКs НО iХtro.

5.2 Aspirado en mojado.

AspТrКr sТn ЛoХsК НО iХtro НО pКpОХ. Los МКrtuМСos НО iХtros 
están previstos para el aspirado en mojado. Gracias al sensor 
incorporado el motor se apaga cuando el depósito está lleno. 
Vaciar el aparato siguiendo las instrucciones recogidas en 5.4. Si 
no se apaga el aparato, se mantiene activa la protección contra 
encendido involuntario. Por este motivo el aparato no volverá a 
ponerse en marcha hasta que lo apague y vuelva a encenderlo.

 ●Antes de vaciarlo extraer la manguera de aspiración del 
líquido.
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 ●Debido a la gran potencia de aspiración y a la forma del 
depósito puede retornar algo de agua en la manguera 
una vez desconectado el aparato.

 ●SТ НОspuцs sО rОКХТгК unК КspТrКМТяn Оn sОМo, МoХoМКr iХtros 
secos. En caso de que pase a menudo de aspirado en 
seco a mojado y viceversa le recomendamos utilizar un 
sОРunНo МonУunto НО iХtros, prОПОrТЛХОmОntО CКУКs НО 
iХtros НО poХТцstОr.

5.3 LСmpСНвa МНl iltro
Los aspiradores disponen de una limpieza electromagnética de 
iХtro Мon ХК quО sО ОХТmТnК por vТЛrКМТяn ОХ poХvo КНСОrТНo К Хos 
МКУКs НО iХtros pХОРКНos.

5.3.1 Limpieza manual.

Debe ponerse en marcha el vibrador (posición del interruptor R o 
RA / Interruptor ཱa) a más tardar en el momento que se encien-
da el indicador eléctrico de llenado ཱc (luz de aviso) o cuando 
escuche la señal sonora de aviso o cuando se note pérdida de 
potencia de aspiración.

5.3.2 Limpieza automática (vibración automática)

EstК ХТmpТОгК НО iХtro sО ТnТМТК КutomпtТМКmОntО, Оn ОХ momОnto 
en el que se interrumpa el aspirado, en caso de que el caudal de 
aire se hubiera reducido por debajo del nivel ajustado (posición 
del interruptor RA/interruptor ཱa.

5.4 Vaciado del depósito.

Sólo autorizado con polvo con VLA (AGW) >1 mg/m³. 
Apagar ཱa, extraer el enchufe ཱུ, abrir los pestillos ⑨, extraer 
la tapa superior ཰ y el tubo de aspiración del depósito ྲྀ. 
Vaciar el depósito.

5.5 Bolsa МН iltro МН papНl.
PКrК ТntroНuМТr o ОбtrКОr ОХ iХtro НО pКpОХ / ЛoХsК НО vКМТКНo 
extraer la tapa superior (Pos. ཰). Para ello abrir los pes-tillos 
laterales (Pos. ⑨).  UtТХТгКr Хos iХtros НО pКpОХ sяХo pКrК ОХ 
aspirado en seco.

5.5.1 IntroМucСr Нl iltro МН papНl.
 ●Depósito de 25 y 50 litros Colocar el reborde sobre el 

orТiМТo НО КspТrКМТяn

5.5.2 CambСar Нl iltro МН papНl.
Extraer con cuidado la brida de la apertura de aspiración y cerrar 
herméticamente. Conectar el motor antes de terminar para poder 
aspirar posibles partículas de polvo que se encuentren en el aire 
(vОr РrпiМo PпРТnК 4). DОsОМСКr ОХ mКtОrТКХ КspТrКНo МonПormО К 
las regulaciones legales.

6 Limpieza.

Limpiar con agua el depósito y los accesorios. Limpiar la tapa 1 
con un paño húmedo. Dejar que el depósito y los accesorios se 
sequen al aire.

7 Mantenimiento.

SОrп nОМОsКrТo МКmЛТКr Хos МКrtuМСos НО iХtros ཻ cuando 
НТsmТnuвК ХК ОiМКМТК НО КspТrКМТяn, в sТ цstК no mОУorК Мon ХК 
ХТmpТОгК НО Хos МКУКs НО iХtros ཻ (siempre que el depósito ྲྀ se 
СКвК vКМТКНo в sО СКвК sustТtuТНo ОХ iХtro НО pКpОХ ཽ).
LТmpТКr unК vОг mпs mОНТКntО vТЛrКМТяn Хos МКrtuМСos НО iХtros 
ཻ antes de cambiarlos. Usando una moneda o utensilio similar 
girar 90° en dirección contraria a las agujas del reloj el cierre ུ 
del pestillo ཱི y presionar el pestillo ཱི hacia atrás. Levantar la 
tКpК в ОбtrКОr СКМТК КrrТЛК Хos МКУКs НО iХtros ཻ.
RОМoРОr ТnmОНТКtКmОntО ХКs МКУКs НО iХtro ОбtrКТНКs Оn unК 
bolsa de plástico hermética al polvo y desechar de acuerdo a las 
estipulaciones legales.

SТ ОХ iХtro НО protОММТяn НОХ motor ོ estuviera 
suМТo, puОНО ТnНТМКr quО ХК МКУК НО iХtros Оstп 
НОПОМtuosК. CКmЛТО ХК МКУК НО iХtros. LТmpТКr ОХ 
iХtro НО protОММТяn НОХ motor Мon КРuК МorrТОntО, 

secar y volver a colocar.

Nota!
Limpie los sensores de nivel de agua ཰ regularmente y com-
pruebe si presentan daños.

8 En caso de avería.

Los fallos de funcionamiento no siempre se deben a defectos 
del aparato.

Avería: Posible causa/Reparación:/

Reducción de la 

НicacСa МН aspСracСюn
FТХtros suМТos → ХТmpТКr.

FТХtro НО pКpОХ ХХОno → МКmЛТКr.

DОpяsТto ХХОno → vКМТКr.

Atasco en la boquilla, los tubos o 
ОХ mКnРuТto → ХТmpТКr.
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El aparato no 

enciende

¿Enchufe conectado?

¿Corriente en la red?

¿Cable de conexión en buen 
estado?

¿Tapa del aparato bien cerrada?

¿El sensor de agua ha 
desconectado

el aparato?

La bolsa de plástico 

sН aМРСНrН a los iltros
Colocar el selector giratorio en la 
posТМТяn ●. VОr Punto 5.5.3

Con Нl iltro МН papНl 
colocado polvo en el 

depósito aspiradores 

M o H

Colocar el selector giratorio en la 
posТМТяn ▲. VОr Punto 5.5.1

No realizar otras manipulaciones, en caso de que no se arregle, 
póngase en contacto con el servicio técnico correspo diente.

9 Accesorios

Los accesorios y sus correspondientes números para pedido, 
Оstпn rОlОУКНos Оn nuОstros МКtпХoРos.
Conservación
Fijar los tubos de aspiración introduciéndolos en las aberturas 
previstas para ellos en la pared posterior del depósito.

10 Datos técnicos. 

VC25/1400 VC50/1400

Tensión                                                 Volt (V) ~ 220–240 220–240

Potencia nominal                                  Vatio 1200 1200

Potencia máx.                                       Vatio 1400 1400

Frecuencia                                          Hertz (Hz) 50/60 50/60

CorrТОntО НО КТrО*                                 m³/h/MG 220 220

BКУoprОsТяnФ*                                       СPК/MG 248 248

CorrТОntО НО КТrО**                                m³/h/SE -- --

BКУoprОsТяnФ **                                     СPК/SE -- --

Presión sonora                                      dB (A) 69,5 69,5

Masa   (l x b x h)                                      cm 45,7 x 40 x 54 58,7 x 47 x 64

Peso                                                           kg 12,7 17,7

SОrvТМТo ОspОМТiМКНo vТНК            Кюos 7 7

*Оn ОХ vОntТХКНor               **Оn ОХ tuЛo
Cable de conexión para aparatos con caja de enchufe: H05V V-F 3x1,5

11 Garantía

Ver condiciones generales de concesión de Garantía en impreso 
anexo a estas instrucciones.

Bajo nuestra exclusiva responsabilidad declaramos que este 
producto es conforme con las directivas de la CE y normas 
relevantes: Directiva sobre máquinas 2006/42/CE con 
moНТiМКМТonОs, НТrОМtТvК НО CEM 2004/108/CE Мon 
moНТiМКМТonОs.

Los aparatos viejos contienen materiales 
útiles apropiados para el reciclaje. No tire el 
aparato a la basura doméstica habitual sino 
deposítelo por favor en el contenedor de 
reciclaje correspondiente.
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France

Désignation:

Aspirateur pour une 

utilisation à l’état mouillé 

et sec

Type: VC25/1400, VC50/1400

Les appareils de ce type 

satisfont aux dispositions 

correspondantes suivantes

Directive Machines CE 
2006/42/CE
Directive CE CEM 2004/108 
CE

Normes harmonisées 

appliquées

EN 12100-1, EN-12100-2,
EN 60335-1, EN 60335-
2-69,
EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2

Normes nationales appli-

quцОs Оt spцМТiМКtТons 
techniques

DIN EN 60335–1,
DIN EN 60335–2–69

Lire minutieusement les instructions de service avant la mise en 
service de l‘aspirateur. Elles fournissent d‘importantes instruc-
tions sur le maniement, la sécurité ainsi que sur la maintenance 
et l‘entretien. Ranger les instructions de service à un endroit sûr 
et les remettre au propriétaire suivant en cas de vente.
LО ПКЛrТМКnt sО rцsОrvО ХО НroТt НО moНТiОr ХК МonstruМtТon Оt 
l‘équipement. Il est interdit d‘effectuer d‘autres travaux que ceux 
décrits dans ces instructions de service.

1 Consignes de sécurité

Avertissement !
 ▶ Les aspirateurs VC25/1400, VC50/1400 ne sont pas 

appropriés pour l‘aspiration de poussières présentant des 
risques pour la santé.

Avertissement!
 ▶ Les personnes (y compris les enfants), n‘étant pas en 

mesure, en raison de leurs aptitudes physiques, sensorielles 
ou spirituelles ou de leur inexpérience ou ignorance, d‘utiliser 
Х‘КspТrКtОur НО mКnТчrО iКЛХО, nО НoТvОnt pКs utТХТsОr МОt 
aspirateur sans la surveillance ou les instructions d‘une 
personne responsable.

 ▶ Une prudence toute particulière est nécessaire pour des 
ОnПКnts, НОs pОrsonnОs сРцОs ou ТnirmОs.

 ▶ NО УКmКТs НТrТРОr ХК ЛusО, ХО lОбТЛХО ou ХО tuЛО sur НОs pОrson-
nes ou des animaux.

Danger!
 ▶ Ne jamais exploiter l‘aspirateur dans des pièces à risque 

d‘explosion.

 ▶ Maintenir l‘aspirateur à l‘écart de gaz et de substances 
ТnlКmmКЛХОs.

Danger!
 ▶ Ne jamais aspirer des solvants combustibles ou explosifs, des 

biens imbibés de solvant, des poussières explosibles, des 
liquides tels que de l‘essence, de l‘huile, de l‘alcool, du diluant 
ou des matières plus chaudes que 60 °C.

 ▶ Risque d‘explosion et d‘incendie si ces conditions ne sont pas 
rОspОМtцОs !

Danger!
 ▶ UtТХТsОr ХК prТsО iРurКnt sur Х‘КspТrКtОur unТquОmОnt Кuб ins 

déterminées dans les instructions de service.
 ▶ Le fabricant décline toute responsabilité pour d‘éventuels 

dégâts résultant de changement d‘affectation, de maniement 
incorrect ou de réparation incompétente.

 ▶ Ne jamais utiliser des rallonges endommagées.
 ▶ Si le câble d‘alimentation de l‘aspirateur est endommagé, 

il doit être remplacé par un câble d‘alimentation particulier 
disponible chez le fabricant ou son service aprèsventes.

 ▶ La tension sur la plaque signalétique doit concorder avec la 
tension du réseau.

 ▶ MОttrО Х‘КspТrКtОur Сors mКrМСО Оt НцЛrКnМСОr ХК iМСО sОМtОur 
après chaque utilisation et avant chaque maintenance.

 ▶ TouУours tТrОr sur ХК iМСО sОМtОur Оt УКmКТs sur ХО МсЛХО 
d‘alimentation.

 ▶ NО УКmКТs ЛrКnМСОr nТ НцЛrКnМСОr ХК iМСО sОМtОur КvОМ НОs 
mains humides.

 ▶ L‘alimentation en courant doit être protégée au moyen d‘un 
fusible à intensité de courant appropriée.

 ▶ Ne jamais ouvrir l‘aspirateur à l‘air libre en cas de pluie ou 
d‘orage.

Danger!
 ▶ Risque d‘asphyxie

 - Tenir le matériel d‘emballage, tel que le sachet plastique, à 
l‘écart des enfants.

 ▶ Ne jamais monter sur l‘aspirateur ni s‘asseoir dessus.
 ▶ Procéder avec extrême précaution lors de l‘aspiration 

Н‘ОsМКХТОrs. VОТХХОr р РКrКntТr un mКТntТОn iКЛХО.
 ▶ NО pКs posОr ХО МсЛХО Н‘КХТmОntКtТon nТ ХО lОбТЛХО Н‘КspТrКtТon 

au-dessus de bords tranchants, ne pas les plier ni les coincer.
 ▶ TouУours posОr ХО МсЛХО Н‘КХТmОntКtТon Оt ХО lОбТЛХО 

d‘aspiration de manière à éviter des points de trébuchement.
 ▶ Immédiatement mettre l‘aspirateur hors marche si de la 

mousse ou du liquide s‘échappent de l‘appareil.
 ▶ Veiller à ce que l‘intérieur du couvercle soit toujours sec.
 ▶ Ne pas mettre l‘aspirateur, y inclus accessoires, en service si:

 - Х‘КspТrКtОur possчНО НОs НцРсts vТsТЛХОs (issurОs/ rupturОs),
 - ХО МсЛХО Н‘КХТmОntКtТon Оst НцПОМtuОuб ou qu‘ТХ Оst issurц ou 

possède des traces d‘usure,
 - un défaut invisible est soupçonné (après une chute par 

exemple).
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Avertissement !
 ▶ Utiliser uniquement les brosses montées sur l‘aspirateur 

ou celles déterminées dans les instructions de service. 
L‘utilisation d‘autres brosses risque d‘entraver la sécurité.

 ▶ Immédiatement nettoyer et désinfecter l‘aspirateur après 
Х‘utТХТsКtТon Кin Н‘цvТtОr tous rТsquОs НО МontКmТnКtТon mТМro-
bienne suite à la non réalisation de travaux de nettoyage sur 
un long terme, tout particulièrement lors de l‘utilisation dans 
des entreprises de transformation alimentaire.

 ▶ Ne jamais utiliser d‘appareils à jet vapeur ni de nettoyeurs 
haute pression pour le nettoyage.

 ▶ Les acides, l‘acétone et les solvants risquent d‘attaquer des 
pièces de l‘aspirateur.

 ▶ Ne jamais laisser l‘appareil sans surveillance. Toujours 
НцЛrКnМСОr ХК iМСО sОМtОur Оn МКs НО non-utТХТsКtТon pОnНКnt 
une durée plus longue.

 ▶ NО pКs nОttoвОr ХОs МКssОttОs р iХtrО р Х‘КТr МomprТmц.
Danger !

 ▶ Ne faire exécuter des travaux de réparation que par du per-
sonnel spécialisé, tel que par exemple le service aprèsvente. 
N‘utiliser que des pièces de rechange d‘origine.

 ▶ Des appareils réparés de manière incompétente présentent 
des dangers pour l‘utilisateur.

2 Avant l’utilisation

Au moment du déballage, veuillez contrôler l’intégralité de la liv-
raison et si elle présente des dommages dus au transport. Lisez 
toutes les informations attentivement. Elles vous fournissent des 
consignes importantes pour l’utilisation, la sécurité mais aussi 
l’entretien et la maintenance. Veuillez conserver soigneusement 
ce mode d’emploi et le remettre éventuellement à un éventuel 
nouveau propriétaire de l’appareil. Nous nous réservons le droit 
Н’КpportОr НОs moНТiМКtТons р ХК МonstruМtТon Оt р Х’цquТpОmОnt.

3 Domaines d’utilisation

L‘aspirateur est destiné à l‘utilisation professionnelle. Il est le 
produit idéal en combinaison avec un outil électrique, pour une 
utilisation sur les chantiers, dans les ateliers etc. Pour aspirer 
mouillé et à sec.

4 Mise en service.

Mettre l’appareil en/hors marche avec l’interrupteur ཱa se 
trouvant sur la partie supérieure ཰ (ou le commuter en mode 
automatique – voir point 4.1.).

4.1 Panneau de commande.

JLes fonctions et réglages suivants peuvent être sélectionnés 
selon l’équipement:
0 = aspirateur >Arrêt<
I = aspirateur >Marche<
A = Disponibilité pour l’automatisme de mise en/hors marche. 
(L’aspirateur est mis en et hors marche par l’outil électrique)
R = FonМtТon НО nОttoвКРО Нu iХtrО; НКns МОttО posТtТon, ХО 
secoueur est mis en marche pendant env. 10 s et se met ensuite 
automatiquement hors service.
RA = Mode de disponibilité comme „A“ plus nettoyage automa-
tТquО Нu iХtrО.
La prise ཱb est prévue pour le branchement d’un outil électri-
que.

Attention!
L’outil électrique doit se trouver hors service au moment du 
ЛrКnМСОmОnt. LorsquО ХК iМСО sОМtОur Оst ЛrКnМСцО, ХК prТsО Оst 
toujours sous tension, quelle que soit la position de l’interrupteur. 
Lorsque l’interrupteur se trouve sur la position ››0‹‹, la prise de 
courant pourrait être ainsi utilisée comme rallonge (pour une 
lampe p. ex. ). Puissance: aspirateur et appareil raccordé max. 
16 A. La puissance d’aspiration peut être adaptée en continu 
avec le régulateur de vitesse ཱd.
Les ouvertures d’aspiration des outils électriques ne sont pas 
encore normées. C’est pourquoi il existe un adaptateur (buse 
caoutchoutée ou manchon caoutchouté) qui peut être adapté à 
l’outil électrique respectif en le raccourcissant.

5 Fonctionnement [aspiration à l’état mouillé et sec]

La puissance d’aspiration peut être adaptée avec le coulisseau 
à air additionnel.

5.1 Aspiration à l’état sec.

L’КspТrКtТon НoТt unТquОmОnt шtrО ОППОМtuцО КvОМ un iХtrО, un Кp-
pКrОТХ Оt un КММОssoТrО sОМ Кin quО ХК poussТчrО n’в КНСчrО pКs 
et ne forme pas de croûtes. Si de la suie, du ciment, du plâtre, 
de la farine ou d’autres poussières similaires sont aspirées, nous 
rОМommКnНons Н’utТХТsОr un iХtrО Оn pКpТОr. LО iХtrО Оn pКpТОr 
doit toujours être utilisé en combinaison avec des cartouches 
iХtrКntОs.
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5.2 Aspiration à l’état mouillé,

L’КspТrКtТon s’ОППОМtuО sКns iХtrО Оn pКpТОr. LОs МКrtouМСОs 
iХtrКntОs МonvТОnnОnt р unО КspТrКtТon р Х’цtКt mouТХХц. LО МКptОur 
intégré met le moteur hors service lorsque le contenant est plein. 
L’appareil doit être vidé comme décrit sous 5.4. Si l’appareil n’est 
pКs mТs Сors sОrvТМО, ХК protОМtТon Кu rОНцmКrrКРО rОstО ОПiМКМО. 
C’est uniquement après la mise hors service et la remise en 
service que l’appareil est à nouveau prêt à fonctionner.

 ●AvКnt ХО vТНКРО, rОtТrОr tout Н’КЛorН ХО lОбТЛХО Н’КspТrКtТon 
du liquide.

 ●En raison de la puissance d’aspiration élevée et de la forme 
du contenant favorable à l’écoulement, de l’eau peut 
rцКПluОr НКns ХО lОбТЛХО Кprчs ХК mТsО Сors sОrvТМО.

 ●UtТХТsОr un iХtrО sОМ Хors НО Х’КspТrКtТon р sОМ suТvКntО. Lors 
d’une alternance fréquente entre l’aspiration à sec et 
l’aspiration mouillée, nous recommandons d’utiliser un 
НОuбТчmО УОu НО iХtrОs, НО prцПцrОnМО НОs МКrtouМСОs 
iХtrКntОs poХвОstОr.

5.3 NНttoбaПН Мu iltrН.
LОs КspТrКtОurs sont цquТpцs Н’un НТsposТtТП НО nОttoвКРО НО iХtrО 
électromagnétique permettant d’évacuer la poussière qui adhère 
Кuб МКssОttОs iХtrКntОs р pХТs pКr sОМouКРО.

5.3.1 Nettoyage manuel

Le secouage (position de l’interrupteur R ou RA/commutateur 
ཱК НОvrКТt шtrО Кu pХus tКrН КМtТonnц ХorsquО Х’КПi-МСКРО 
Нu luб voХumТquО ཱc (lampe témoin) s’allume ou lorsque la 
tonalité d’avertissement se fait entendre ou lorsque la puissance 
d’aspiration baisse.

5.3.2 Nettoyage automatique (secouage automatique)

CО nОttoвКРО НО iХtrО s’ОППОМtuО КutomКtТquОmОnt ХorsquО ХО 
luб voХumТquО mТnТmКХ rцРХц Оst КttОТnt Кu Мours НО ХК proМСКТnО 
pause de travail (position de l’interrupteur RA/interrupteur ཱa).

5.4 Vidage du contenant.

Permis seulement en relation avec des poussières

contenant des AGW > 1 mg/m³.

Mettre l’interrupteur ཱa hors service, débrancher la conduite 
de branchement ཱུ, ouvrir les fermetures à crans ⑨, retirer la 
partie supérieure ཰ Оt ХО lОбТЛХО Н’КspТrКtТon Нu МontОnКnt ྲྀ. 
Vider le contenant.

5.5 Filtre en papier.

Pour mОttrО Оn pХКМО ou rОtТrОr ХО iХtrО/ХО iХtrО р vТНОr, rОtТrОr ХК 
partie supérieure ཰.
A МОttО in, ouvrТr ХОs ПОrmОturОs ХКtцrКХОs ⑨. N’utТХТsОr ХОs iХtrОs 
en papier que pour l’aspiration à l’état sec.

5.5.1 UtСlСsatСon МНs iltrНs Нn papСНr.
 ●Cuve de 25 et de 50 litres. Pousser la bride sur l’ouverture 

d’aspiration.

5.5.2 RНmplacНmНnt МНs iltrНs Нn papСНr
Tirer la bride avec précaution de la tubulure d’aspiration et la fer-
mОr. AХХumОr ХО motОur КvКnt НО rКnРОr Кin quО НОs poussТчrОs 
lourdes éventuelles puissent être aspirées (cf. graphique page 
4). Eliminer le produit aspiré conformément aux prescriptions 
légales.

6 Nettoyage.

Nettoyer le contenant et l’accessoire avec de l’eau. Essuyer la 
partie supérieure 1 avec un chiffon humide. Laisser sécher le 
contenant et l’accessoire.

7 Entretien.

Si la puissance d’aspiration de l’aspirateur baisse et si le 
nОttoвКРО НОs МКrtouМСОs iХtrКntОs ཻ ne permet également pas 
d’augmenter la puissance d’aspiration (à condition que le conte-
nant ྲྀ КТt цtц vТНц Оt quО ХО iХtrО Оn pКpТОr ཽ ait été remplacé), 
ТХ Оst КХors nцМОssКТrО НО rОmpХКМОr ХОs МКrtouМСОs iХtrКntОs ཻ.
SОМouОr ОnМorО unО ПoТs ХОs МКssОttОs iХtrКntОs ཻ avant de 
rОmpХКМОr ХО iХtrО. AvОМ unО pТчМО НО monnКТО ou un oЛУОt 
similaire, tourner la fermeture ུ sur le verrou ཱི de 90° dans le 
sens contraire aux aiguilles d’une montre et appuyer sur le verrou 
ཱི vers l’arrière.
OuvrТr ХО МХКpОt Оt НцРКРОr ХОs МКrtouМСОs iХtrКntОs а pКr ХО СКut. 
MОttrО ТmmцНТКtОmОnt ХОs МКssОttОs НО iХtrО ОnХОvцОs НКns un 
sac en plastique, le fermer et les éliminer conformément. Mettre 
ХОs nouvОХХОs МКrtouМСОs iХtrКntОs Оn pХКМО. RКЛКttrО ХО МХКpОt Оt 
le bloquer en appuyant légèrement dessus.

 SТ ХО iХtrО НО protОМtТon motОur О НОvКТt шtrО ОnМ-
rКssц, МОМТ sТРnТiО quО ХОs МКssОttОs iХtrКntОs 
sont défectueuses. Veuillez remplacer les 
МКssОttОs iХtrКntОs. LКvОr ХО iХtrО НО protОМtТon 

moteur à l’eau courante, le sécher et le remettre en place.

Remarque
Nettoyer régulièrement les capteurs de niveau d‘eau ཰ et les 
examiner pour constater d‘éventuels signes d‘endommagement.
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8 Dérangements

Les dérangements ne sont pas toujours dus à des défauts de 
Х’КppКrОТХ!

Dérangement: Cause possible/remède:

Baisse de la 

puissance 

d’aspiration.

FТХtrО ОnМrКssц → LО nОttoвОr.

FТХtrО Оn pКpТОr pХОТn → LО 
remplacer.

ContОnКnt pХОТn → LО vТНОr.

BusО, tuЛО ou ХОбТЛХО ЛouМСц → 
Les nettoyer.

L’appareil ne démarre 

pas.

Fiche branchée?

Secteur sans tension?

Câble secteur correct?

Clapet de l’appareil correctement

fermé?

Mise hors service du capteur 
d’eau?

Ne pas effectuer d’autres interventions mais faire appel au 
service après-vente.

9 Accessoires
Les accessoires et leurs références sont répertoriées dans 
nos catalogues.
Fixer les tubes d’aspiration en les mettant en place dans les 
évidements prévus au dos du contenant.

10 Caractéristiques techniques 

VC25/1400 VC50/1400

Tension                                                Volt (V) ~ 220–240 220–240

Puissance nominale                             Watt 1200 1200

Puissance maxi.                                    Watt 1400 1400

Fréquence                                         Hertz (Hz) 50/60 50/60

CourКnt Н’КТr*                                     m³/С/MG 220 220

DцprОssТon *                                       СPК/MG 248 248

CourКnt Н’КТr**                                    m³/С/SE -- --

DцprОssТon **                                      СPК/SE -- --

Pression acoustique                           dB (A) 69,5 69,5

(l x b x h)                                                  cm 45,7 x 40 x 54 58,7 x 47 x 64

Poids                                                           kg 12,7 17,7

DurцО НО vТО spцМТiцО                    Кn 7 7

*sur ХК souПlКntО               **sur ХО lОбТЛХО

Câble de raccordement pour les appareils avec prise de courant:
H05V V-F 3 x 1,5

11 Garantie

Consulter les conditions générales de Garantie sur l’imprimé 
annexe à ces instructions.

Nous déclarons sous notre responsabilité exclusive que ce 
produit concorde avec les directives CE et les normes 
applicables: Directive Machines 2006/42/CE avec 
moНТiМКtТons, НТrОМtТvО CEM 2004/108/CE КvОМ moНТiМКtТons.

Les anciens appareils contiennent des 
matériaux de valeur, qui sont bien appropriés 
au recyclage. Ne pas jeter l’appareil avec les 
ordures ménagères, mais au contraire les 
éliminer comme il se doit par des systèmes 
de collecte bien appropriés..
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Italiano

Prodotto: aspiratore per polvere 

e liquidi

Modello:
VC25/1400, VC50/1400

Il sistema costruttivo degli 

apparecchi corrisponde 

alle disposizioni in materia 

di seguito indicate

Direttiva macchine CE 
2006/42/CE
Direttiva CE CEM 2004/108 
CE

Norme armonizzate 

applicate

EN 12100-1, EN-12100-2,
EN 60335-1, EN 60335-
2-69,
EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2

norme nazionali applicate 

О spОМТiМСО tОМnТМСО

DIN EN 60335–1,
DIN EN 60335–2–69

Prima della messa in funzione dell‘aspiratore leggere atten-
tamente queste istruzioni d‘uso. Esse forniscono importanti 
indicazioni sull’utilizzo e la sicurezza nonché sulla manutenzione 
e la cura dell‘apparecchio. Custodire con cura le istruzioni d‘uso 
e consegnarle all‘eventuale proprietario successivo. Il produttore 
sТ rТsОrvК ТХ НТrТtto НТ КpportКrО ОvОntuКХТ moНТiМСО НТ proРОttКгТ-
one e dotazione.
Come descritto in queste istruzioni d‘uso, non è consentito 
eseguire altri interventi.

1 Indicazioni di sicurezza

Avvertenza!
 ▶ IGli aspiratori VC25/1400, VC50/1400 non sono adatti 

all‘aspirazione/assorbimento di polveri nocive alla salute.

Avvertenza!
 ▶ Coloro (inclusi i bambini) che, come conseguenza delle 

proprТО ПКМoХtр isТМСО, sОnsorТКХТ o ТntОХХОttuКХТ o К МКusК НОХХК 
propria inesperienza o non conoscenza, non sono in grado 
di utilizzare in sicurezza l‘apparecchio, non devono farne uso 
senza la sorveglianza o la guida di una persona responsabile.

 ▶ Nel caso di bambini, anziani o invalidi è necessario prestare 
particolare attenzione.

 ▶ Non puntКrО ХК ЛoММСОttК НТ КspТrКгТonО, ТХ lОssТЛТХО o ТХ tuЛo 
su persone o animali.

Pericolo!
 ▶ Non mettere in funzione l‘aspiratore in ambienti potenzialmen-

te esplosivi.
 ▶ L‘aspiratore non può essere usato in presenza di gas e 

sostКnгО ТniКmmКЛТХТ.

Pericolo!
 ▶ Non ч КmmОsso КspТrКrО soХvОntТ ТniКmmКЛТХТ o ОspХosТvТ, 

materiale imbevuto di solvente, polveri esplosive, liquidi 
come benzina, olio, alcol, diluenti o materiali con temperature 
superiori a 60 °

 ▶ In МКso МontrКrТo ОsТstО ТХ pОrТМoХo Н’ТnМОnНТo О НТ ОspХosТonО!
Pericolo!

 ▶ Utilizzare la presa sull‘aspiratore solo per gli impieghi previsti 
nelle istruzioni d‘uso.

 ▶ In caso di uso non conforme alla destinazione di utilizzo, di 
utilizzo non appropriato oppure di riparazione non a regola 
d‘arte, non viene assunta alcuna responsabilità per eventuali 
danni conseguenti.

 ▶ Non utilizzare prolunghe danneggiate.
 ▶ Se il cavo di alimentazione dell‘aspiratore viene danneggiato, 

occorre sostituirlo con un‘altro, disponibile presso il produttore 
o il servizio di assistenza.

 ▶ La tensione indicata sulla targhetta deve corrispondere alla 
tensione di rete.

 ▶ Dopo l‘uso e prima di procedere a qualsiasi intervento speg-
nere l‘aspiratore e staccare la spina.

 ▶ Non staccare la spina tirando direttamente il cavo di alimen 
azione.

 ▶ Non inserire mai o togliere la spina con le mani bagnate.
 ▶ L‘erogazione di energia deve essere garantita tramite un 

dispositivo di sicurezza con intensità di corrente adeguata.
 ▶ In caso di pioggia o temporale non aprire mai l‘aspiratore se 

all‘aperto.

Pericolo!
 ▶ Pericolo di soffocamento
 ▶ Il materiale di imballaggio, come sacchetti di plastica, deve 

essere tenuto fuori dalla portata dei bambini.
 ▶ Non salire mai o sedersi sull‘aspiratore.
 ▶ Si richiede una particolare attenzione durante la pulizia di 

scale. Garantire condizioni di stabilità..
 ▶ Non fare passare, piegare o incastrare il cavo di alimentazio-

nО О ТХ tuЛo lОssТЛТХО НТ КspТrКгТonО su spТРoХТ tКРХТОntТ.
 ▶ PosТгТonКrО sОmprО ТХ МКvo НТ КХТmОntКгТonО О ТХ tuЛo lОssТЛТХО 

di aspirazione in modo che nessuno possa inciampare.
 ▶ In caso di fuoriuscita di schiuma o di liquidi spegnere imme-

diatamente l‘aspiratore..
 ▶ Mantenere sempre asciutto l‘interno del coperchio.
 ▶ Non mettere in funzione l‘aspiratore e gli accessori se:

 - l‘aspiratore presenta danni visibili (crepe/incrinature),
 - il cavo di rete è difettoso oppure mostra screpolature o usura,
 - esiste il sospetto di difetto non visibile (dopo un urto).

Avvertenza!
 ▶ Utilizzare solo le spazzole in dotazione con l‘aspiratore o 

quelle indicate nelle istruzioni d‘uso. L‘impiego di un altro tipo 
di spazzole può pregiudicare la sicurezza.
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 ▶ Pulire e disinfettare l‘aspiratore subito dopo l‘utilizzo per 
prevenire eventuali contaminazioni dovute a una mancata 
pulizia, in particolare se si utilizza l‘apparecchio nel settore 
alimentare.

 ▶ Per la pulizia non usare idropulitrici a vapore o ad alta 
pressione.

 ▶ Acidi, acetone e solventi possono corrodere i componenti 
dell‘aspiratore.

 ▶ Non lasciare l‘apparecchio incustodito. In caso di interruzione 
prolungata, staccare la spina.

 ▶ Non puХТrО ХО МКrtuММО iХtro Мon КrТК МomprОssК.
Pericolo!

 ▶ Per riparazioni rivolgersi esclusivamente a personale specia-
lizzato, come ad es. al servizio di assistenza. Utilizzare solo 
pezzi di ricambio originali.

 ▶ Un apparecchio non riparato a regola d‘arte rappresenta un 
pericolo per l‘utilizzatore.

2 Prima dell’utilizzo

Durante il disimballaggio, controllare che tutti i componenti 
siano presenti e non mostrino danni dovuti al trasporto. Leggere 
con attenzione tutte le informazioni allegate. Infatti contengono 
importanti indicazioni per l’utilizzo, la sicurezza operativa, la ma-
nutenzione e la cura dell’apparecchio. Conservare accuratamen-
te le istruzioni d’uso e, se si rivende l’apparecchio, consegnarle 
КХ Пuturo proprТОtКrТo. Con rТsОrvК НТ moНТiМСО su МomponОntТ ОН 
equipaggiamento.

3 Settori applicativi

L‘aspiratore è destinato a uso industriale. Ideale in combinazione 
Мon un ОХОttroutОnsТХО Тn МКntТОrТ, oПiМТnО, ОММ. PОr Х’КspТrКгТonО 
di polvere e liquidi.

4 Messa in esercizio

Non consentito in caso di polveri con valori MAK > 1mg/m³. Ac-
cendere/spegnere l’apparecchio con l’interruttore ཱa sulla parte 
superiore ཰ (o inserire la modalità automatica – v. punto 4.1.).

4.1 Pannello di funzionamento.

In base al modello, si possono selezionare le funzioni e le impos-
tazioni di seguito indicate.
0 = Aspiratore >spento<
I = Aspiratore >acceso<
A = Stand-by per la modalità automatica di acceso/spento. (Si 
accende e si spegne l’aspiratore dell’utensile elettrico in uso)
R = FunгТonО НТ puХТгТК iХtro; Мon Х’ТntОrruttorО Тn quОstК posТгТonО 
si mette in esercizio per ca. 10 sec. Il vibratore, che poi si spegne 
automaticamente.
RA = StКnН-Лв МomО “A“ pХus PuХТгТК iХtro КutomКtТМК.
La presa ཱb è prevista per il collegamento di un utensile 
elettrico.

Attenzione!
Gli utensili elettrici devono essere spenti al momento del 
collegamento. Con spina di rete inserita, la presa è sempre sotto 
tensione, indipendentemente dalla posizione dell’interruttore. 
Con interruttore in posizione “0” si può quindi utilizzare la presa 
come prolunga (ad es. per l’illuminazione). 
Potenza allacciata: aspiratore e apparecchio collegato max. 16 A.
Le bocche di aspirazione degli utensili elettrici non sono ancora 
standardizzate. Pertanto si dispone di un adattatore (ugello in 
gomma o muffola in gomma), da adattare, accorciandolo, al 
relativo utensile elettrico.

5 Operazione [ aspirazione di polvere e liquidi ]

Se si utilizza il tubo con impugnatura, si può regolare la potenza 
di aspirazione con il cursore dell’aria.

5.1 Aspirazione di polvere.

AspТrКrО sОmprО О soХo Мon iХtro, КppКrОММСТo О КММОssorТ КsМТ-
utti, per evitare possibili incrostazioni di polvere. Se si aspirano 
fuliggine, cemento, gesso, farina o polveri analoghe, si consiglia 
НТ utТХТггКrО ТХ sКММСОtto iХtro НТ МКrtК. UtТХТггКrО ТХ sКММСОtto iХtro 
НТ МКrtК sОmprО Мon МКrtuММО iХtro.

5.2 Aspirazione di liquidi.

AspТrКrО sОnгК sКММСОtto iХtro НТ МКrtК. PОr Х’КspТrКгТonО НТ ХТquТНТ 
vКnno utТХТггКtО ХО МКrtuММО iХtro.
In sensore integrato spegne automaticamente il motore quando 
il contenitore è pieno. Svuotare l’apparecchio come descritto al 
punto 5.4. Se non si spegne l’apparecchio, rimane comunque 
in funzione la protezione antiriavvio. L’apparecchio risulta 
nuovamente pronto per l’esercizio solo dopo averlo spento e 
nuovamente acceso.

 ●Prima di procedere alla svuotamento, estrarre il tubo 
lОssТЛТХО НТ КspТrКгТonО НКХ ХТquТНo.

 ●Dopo Хo spОРnТmОnto potrОЛЛО rТluТrО un po’ Н’КМquК НКХ 
tuЛo lОssТЛТХО, НКtК ХК notОvoХО potОnгК НТ КspТrКгТonО o 
la forma del contenitore non particolarmente adatta alla 
НТnКmТМК НОТ luТНТ.



19

 ●Se si procede in seguito all’aspirazione di polvere, inserire 
un iХtro КsМТutto. SО sТ pКssК spОsso НКХХ’КspТrКгТonО НТ 
polvere all’aspirazione di liquidi o viceversa, si consiglia 
Х’utТХТггo НТ un sОМonНo sОt НТ iХtrТ, prОПОrТЛТХmОntО МКrtuМ-
МО К iХtro Тn poХТОstОrО.

5.3 PulСвСa iltro
Gli aspiratori sono dotati di un dispositivo elettromagnetico di 
puХТгТК iХtro, МСО stКММК НКХХК МКrtuММТК НОХ iХtro pТОРСОttКto Т 
residui di polvere aderitevi. Ciò garantisce un utilizzo ottimale del 
iХtro pТОРСОttКto О proХunРК Т МТМХТ opОrКtТvТ.

5.3.1 Pulizia manuale

AХ pТù tКrНТ КХХ’КММОnsТonО НОХХК spТК НТ ТnНТМКгТonО НОХ lusso НОХ 
volume ཱc (segnalatore luminoso), all’emissione del segnale di 
allarme o se si nota una riduzione della potenza di aspirazione, 
va azionato il dispositivo vibratore (posizione dell’interruttore R o 
RA/ interruttore ཱa).

5.3.2 Pulizia automatica (vibrazione automatica)

TКХО puХТгТК iХtro КvvТОnО КutomКtТМКmОntО КХХК prossТmК ТntОrru-
гТonО, КХ rКРРТunРТmОnto НОХ lusso НТ voХumО mТnТmo ТmpostКto 
(posizione dell’interruttore RA/interruttore ཱa).

5.4 Svuotamento del contenitore

Non consentito in caso di polveri con valori AGW > 1mg/m3.

 Spegnere ཱa, scollegare la spina ཱུ, aprire le chiusure ad 
incastro ⑨. Estrarre la parte superiore ཰ e il tubo di aspirazione 
lОssТЛТХО НКХ МontОnТtorО ྲྀ. Svuotare il contenitore.

5.5 SaccРНtto iltro МС carta.
PОr ТnsОrТrО o ОstrКrrО ТХ sКММСОtto iХtro/sКММСОtto НТ sМКrТМo,
togliere la parte superiore ཰.
A tКХ inО, КprТrО ХО МСТusurО ХКtОrКХТ ⑨. UtТХТггКrО Т sКММСОttТ iХtro 
di carta solo per l’aspirazione di polveri.

5.5.1 InsНrСmНnto МНl saccРНtto iltro МС carta
 ●Contenitori da 25 e 50 litri Spingere ХК lКnРТК suХХК ЛoММК 

di aspirazione.

5.5.2 SostСtuвСonН МНl saccРНtto iltro МС carta
EstrКrrО Мon prОМКuгТonО ХК lКnРТК НКХ ЛoММСОttonО НТ КspТrКгТ-
one e chiuderla. Prima di riporre l’aspiratore accendere il motore 
per consentire l’aspirazione di eventuali polveri in sospensione 
(vОНТ РrКiМК pКРТnК 4).
Smaltire i materiali aspirati nel rispetto delle leggi vigenti.

6 Pulizia

Pulire contenitore ed accessori con acqua. Per la parte superiore 
཰, utilizzare un panno inumidito. Lasciar asciugare contenitore 
ed accessori con acqua.

7 Manutenzione

Se la potenza di aspirazione dell’aspiratore si riduce, e anche la 
puХТгТК НОХХК МКrtuММТК iХtro ཻ non migliora la potenza di aspirazi-
one (con contenitore ྲྀ svuotКto О nuovo sКММСОtto iХtro НТ МКrtК 
ཽ) sТ Нovrр sostТtuТrО ХК МКrtuММТК iХtro ཻ.

PrТmК НОХХК sostТtuгТonО sottoporrО ХК МКrtuММТК iХtro ཻ a 
vibrazione. Utilizzando una moneta o un oggetto analogo, ruotare 
in senso antiorario e di 90° la chiusura ུ sul dispositivo di bloc-
caggio ཱི, quindi premere il dispositivo di bloccaggio ཱི verso il 
rОtro. AprТrО ХК МКХottК ОН ОstrКrrО vОrso Х’КХto ХК МКrtuММТК iХtro ཻ.
CСТuНОrО ТmmОНТКtКmОntО ХК МКrtuММТК iХtro toХtК Тn un sКММСОtto 
di plastica a tenuta di polvere e smaltire conformemente alle dis-
posТгТonТ. InsОrТrО ХК nuovК МКrtuММТК iХtro. AЛЛКssКrО ХК МКХottК О 
farla scattare in posizione premendola leggermente.

SО ТХ iХtro НТ protОгТonО motorО ོ è sporco, 
sТРnТiМК МСО ХО МКrtuММО iХtro sono НТПОttosО. 
CКmЛТКrО ХК МКrtuММТК iХtro. LКvКrО ТХ iХtro НТ 
protezione motore con acqua corrente, 

asciugarlo e reinserirlo.

Nota!
Pulire regolarmente i sensori del livello dell‘acqua ཰ e controlla-
re eventuali segni di danneggiamento.

8 Interventi in caso di guasto

Eventuali problemi di funzionamento non sono sempre causati da 
НТПОttТ НОХХ’КppКrОММСТo!

Guasto: Possibile causa/ rimedio:

Riduzione della 

potenza di 

aspirazione.

FТХtro sporМo → PuХТгТК.

FТХtro Тn МКrtК pТОno → 
Sostituzione.

ContОnТtorО pТОno → 
Svuotamento.

Bocchettone, tubi rigidi o tubo 
lОssТЛТХО ТntКsКtТ → PuХТгТК.
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L’apparecchio non si 

accende.

La spina è inserita nella presa?

La rete è sotto tensione?

La linea di rete funziona 
correttamente?

La calotta è chiusa correttamente?

Il sensore per l’acqua è scattato?

La riparazione dell’utensile deve effettuarsi solamente dal 
pОrsonКХО quКХТiМКto.
Non ОsОРuТrО КХМun ТntОrvОnto, mК rТvoХРОrsТ КН un’oПiМТnК 
autorizzata del servizio di assistenza clienti.

9 Accessori

Gli accessori e i relativi numeri di codice per le ordinazioni sono 
riportati nei nostri cataloghi.

Custodia
Fissare i tubi di aspirazione inserendoli nelle apposite cavità sul 
lato posteriore del contenitore.

10 Dati tecnici

VC25/1400 VC50/1400

Tensione                                               Volt (V) ~ 220–240 220–240

Potenza nominale                                 Watt 1200 1200

Potenza massima                                 Watt 1400 1400

Frequenza                                          Hertz (Hz) 50/60 50/60

FХusso Н’КrТК*                                      m³/С/MG 220 220

DОprОssТonО *                                      СPК/MG 248 248

FХusso Н’КrТК**                                     m³/С/SE -- --

DОprОssТonО **                                    СPК/SE -- --

Pressione acústica                              dB (A) 69,5 69,5

(l x b x h)                                                  cm 45,7 x 40 x 54 58,7 x 47 x 64

Peso                                                         kg 12,7 17,7

DurКtК spОМТiМКtК                                 КnnТ 7 7

*suХ soПiКntО               **suХ tuЛo lОssТЛТХО

Cavo di collegamento negli apparecchi con spina: H05V V-F 3 x1,5

11 Garanzia

Vedere le condizioni generali di validità della garanzia riportate 
sul foglietto allegato a queste istruzioni.

Il produttore dichiara, assumendosi la piena responsa-

bilità, che il prodotto è conforme alle direttive CE e alle 

norme pertinenti: Direttiva macchine 2006/42/CE e r 

ХКtТvО moНТiМСО, DТrОttТvК CEM 2004/108/CE О rОХКtТvО 
moНТiМСО.

Le apparecchiature vecchie contengono 
materiali preziosi adatti al riciclaggio. Non 
smКХtТrО Х’КppКrОММСТo Мon Т rТiutТ НomОstТМТ 
normali ma in modo appropriato attraverso 
sistemi di raccolta idonei.
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DEUTSCH (oriРinal)

Erzeugnis: Sauger für Nass- und 

Trockeneinsatz

Typ:
VC25/1400, VC50/1400

Die Bauart der Geräte 

entspricht folgenden ein-

schlägigen Bestimmungen

EC Maschinenrichtlinie 
2006/42/EG
EC-Richtlinie EMC 
2004/108/EG

Angewendete harmonisier-

te Normen

EN 12100-1, EN-12100-2,
EN 60335-1, EN 60335-
2-69,
EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2

Angewendete nationale

Normen und technische

SpОгТiФКtТonОn

DIN EN 60335–1,
DIN EN 60335–2–69

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Saugers die Bedie-
nungsanleitung sorgfältig durch. Sie gibt wichtige Hinweise zur 
BОНТОnunР, SТМСОrСОТt soаТО АКrtunР unН PlОРО. BОаКСrОn SТО 
die Bedienungsanleitung sorgfältig auf und geben Sie diese bei 
Veräußerung an den Nachbesitzer weiter. Der Hersteller behält 
sich Konstruktions- und Ausstattungsänderungen vor.
Andere Arbeiten, als in dieser Bedienungsanleitung beschrieben,
dürfen Sie nicht ausführen.

1 Sicherheitshinweise

Warnung!
 ▶ VC25/1400, VC50/1400 Sauger sind nicht zum Auf-/Absau-

gen gesundheitsgefährlicher Stäube geeignet.

Warnung!
 ▶ Personen (einschließlich Kinder), die aufgrund ihrer physi-

schen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder ihrer 
Unerfahrenheit oder Unkenntnis nicht in der Lage sind, den 
Sauger sicher zu benutzen, sollten diesen Sauger nicht ohne 
Aufsicht oder Anweisung durch eine verantwortliche Person 
benutzen.

 ▶ Bei Kindern, alten oder gebrechlichen Personen ist in beson-
derem Maße Vorsicht geboten.

 ▶ Düse, Schlauch oder Rohr nicht auf Menschen oder Tiere 
richten.

Gefahr!
 ▶ Der Sauger darf nicht in explosionsgefährdeten Räumen 

betrieben werden.
 ▶ DОn SКuРОr von ОntlКmmЛКrОn GКsОn unН SuЛstКnгОn 

fernhalten.

Gefahr!
 ▶ Es dürfen keine brennbaren oder explosiven Lösungsmittel, 

mit Lösungsmittel getränktes Gut, explosionsgefährliche Stäu-
be, Flüssigkeiten wie Benzin, Öl, Alkohol, Verdünnung oder 
Gut, das heißer als 60 °C ist, aufgesaugt werden.

 ▶ Es ЛОstОСt sonst EбpХosТons- unН BrКnНРОПКСr!
Gefahr!

 ▶ Verwenden Sie die Steckdose am Sauger nur für die in der 
Bedienungsanleitung festgelegten Zwecke.

 ▶ Bei Zweckentfremdung, unsachgemäßer Bedienung oder 
nicht fachgerechter Reparatur übernimmt der Hersteller keine 
Haftung für Schäden.

 ▶ Keine beschädigten Verlängerungsleitungen verwenden.
 ▶ Wenn die Anschlussleitung des Saugers beschädigt wird, 

muss sie durch eine besondere Anschlussleitung ersetzt 
werden, die beim Hersteller oder seinem Kundendienst 
erhältlich ist.

 ▶ Die Spannung auf dem Typenschild muss mit der Netzspan-
nung übereinstimmen.

 ▶ Nach jedem Gebrauch und vor jeder Wartung Sauger aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

 ▶ Nur am Netzstecker, nie an der Anschlussleitung ziehen.
 ▶ Netzstecker nie mit nassen Händen einstecken oder 

ausziehen.
 ▶ Steckdose muss über eine Haushaltssicherung mit geeigneter 

Stromstärke abgesichert sein.
 ▶ Öffnen Sie niemals den Sauger bei Regen oder Gewitter im 

Freien.

Gefahr!
 ▶ Erstickungsgefahr
 ▶ Verpackungsmaterial, wie Folienbeutel, gehören nicht in 

Kinderhände
 ▶ Nie auf den Sauger steigen oder sitzen.
 ▶ Besondere Sorgfalt ist beim Saugen von Treppen geboten. 

Achten Sie auf sicheren Stand.
 ▶ Anschlussleitung und Saugschlauch nicht über scharfe 

Kanten ziehen, knicken oder einklemmen.
 ▶ Anschlussleitung und Saugschlauch immer so verlegen, dass 

niemand darüber stolpern kann.
 ▶ Bei Austritt von Schaum oder Flüssigkeit sofort Sauger 

ausschalten.
 ▶ Das Deckelinnere immer trocken halten.
 ▶ Sauger einschließlich Zubehör nicht in Betrieb nehmen, wenn:

 - Sauger erkennbare Schäden (Risse/Brüche) aufweist.
 - Netzanschlussleitung defekt ist oder Rissbildung bzw. 

Alterung aufweist,
 - Verdacht besteht auf einen unsichtbaren Defekt (nach einem 

Sturz)

Warnung!
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 ▶ Nur die mit dem Sauger versehenen oder die in der Bedie-
nungsanleitung festgelegten Bürsten verwenden. Die Verwen-
dung anderer Bürsten kann die Sicherheit beeinträchtigen.

 ▶ RОТnТРОn unН НОsТniгТОrОn SТО НОn SКuРОr nКМС НОm 
Gebrauch sofort, um Verkeimung durch langfristig nicht 
erfolgte Reinigung vorzubeugen, speziell beim Einsatz in 
lebensmittelverarbeitenden Betrieben.

 ▶ Verwenden Sie zur Reinigung keine Dampfstrahlgeräte oder 
Hochdruckreiniger.

 ▶ Säure, Azeton und Lösungsmittel können Saugerteile 
anätzen.

 ▶ Gerät nicht unbeaufsichtigt lassen. Bei längerer Arbeitsunter-
brechung Netzstecker ziehen.

Warnung!
 ▶ Reparaturen nur von Fachkräften, z. B. Kundendienst, aus-

führen lassen. Nur Original-Ersatzteile verwenden.
 ▶ Nicht fachgerecht reparierte Geräte stellen eine Gefahr für 

den Benutzer dar.

2 Vor dem Gebrauch

Achten Sie beim Auspacken auf Vollständigkeit und Transport-
schäden. 
Lesen Sie alle Informationen aufmerksam durch. Sie geben 
wichtige Hinweise für Gebrauch, Sicherheit sowie Wartung und 
PlОРО. BОаКСrОn SТО НТО GОЛrКuМСsКnХОТtunР sorРПтХtТР КuП unН 
geben Sie diese ggf. an die Nachbesitzer weiter. Wir behalten 
uns Konstruktions- und Ausstattungsänderungen vor.

3 Einsatzbereiche

Der Sauger ist für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Ideal 
in Kombination mit einem Elektrowerkzeug, auf Baustellen, in 
Werkstätten, etc. Zum Nass- und Trockensaugen.

4 Inbetriebnahme

Mit Schalter ཱa im Oberteil ཰ Gerät ein-/ausschalten (bzw. in 
Automatikbetrieb schalten – siehe Punkt 4.1.).

4.1 Bedienfeld

Je nach Ausstattung sind folgende Funktionen und Einstellungen 
wählbar.

0 = Sauger >aus<
I = Sauger >ein<
A = Bereitschaftsbetrieb für Ein-/Ausschaltautomatik. (Sauger 
wird vom Elektrowerkzeug ein- und ausgeschaltet)
R = Filterabreinigungsfunktion; in dieser Schalterstellung wird 
für ca. 10 sec. der Rüttler in Betrieb gesetzt und schaltet danach 
automatisch aus.
RA = Bereitschaftsbetrieb wie „A“ plus automatische Filterabre-
nigung.
Die Steckdose ཱb ist für den Anschluss eines Elektrowerkzeugs 
vorgesehen.

Achtung!
Elektrowerkzeug muss beim Anschluss abgeschaltet sein. Die 
Steckdose steht bei eingestecktem Netzstecker unabhängig von 
der Schalterstellung immer unter Spannung. In Schalterstellung 
„0“ könnte so die Steckdose als Verlängerungsleitung (für z. B. 
Leuchte) genutzt werden. 
Anschlusswert: Sauger und angeschlossenes Gerät max. 16 
A. Mit dem Drehzahlsteller 2d kann die Saugleistung stufenlos 
angepasst werden.
Die Absaugöffnungen der Elektrowerkzeuge sind noch nicht ge-
normt. Daher steht der Adapter (Gummidüse oder Gummimuffe) 
zur Verfügung, der durch Kürzen an das jeweilige Elektrowerk-
zeug angepasst werden kann.

5 Arbeiten (Nass- und Trockensaugen)

Bei Verwendung des Griffrohres kann mit dem Nebenluftschieber 
die Saugleistung angepasst werden.

5.1 Trockensaugen

Nur mit trockenem Filter, Gerät und Zubehör saugen, damit 
Staub nicht haften bleibt und verkrustet. Wenn Ruß, Zement, 
Gips, Mehl oder ähnliche Stäube gesaugt werden, empfehlen wir 
ОТnОn PКpТОriХtОrЛОutОХ ОТnгusОtгОn. PКpТОriХtОrЛОutОХ ТmmОr Тn 
Verbindung mit Filterkassetten einsetzen.

5.2 Nasssaugen

OСnО PКpТОriХtОrЛОutОХ sКuРОn. DТО FТХtОrФКssОttОn sТnН гum 
Nasssaugen geeignet.
Der eingebaute Sensor schaltet den Motor bei vollem Behälter 
ab. Gerät wie unter 5.4 beschrieben entleeren. Wird das Gerät 
nicht ausgeschaltet, bleibt weiterhin der Wiederanlaufschutz 
wirksam. Erst nach dem Abschalten und dem erneutem Einschal-
ten ist das Gerät wieder betriebsbereit.

 ●Vor dem Entleeren zuerst den Saugschlauch aus der 
Flüssigkeit nehmen.

 ●Durch hohe Saugleistung und strömungsgünstige Behälter-
form, kann nach dem Abschalten etwas Wasser aus dem 
Schlauch zurücklaufen.

 ●Bei anschließendem Trockensaugen trockene Filter 
ОТnsОtгОn. BОТ СтuiРОm АОМСsОХ гаТsМСОn TroМФОn- unН 
Nasssaugen empfehlen wir den Einsatz eines zweiten 
Filter-Satzes, vorzugsweise Polyester-Filterkassetten.
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5.3 Filterabreinigung

Die Sauger sind mit einer elektromagnetischen Filterabreinigung 
ausgestattet, mit der anhaftender Staub von den Filterkassetten 
abgerüttelt werden kann.

5.3.1 Manuelle Abreinigung

SpтtОstОns ЛОТ AulОuМСtОn НОr VoХumОnstromКnгОТРО ཱc 
(Warnlampe) oder Ertönen des Warntons bzw. bei nachlassender 
Saugleistung sollte die Abrüttelung (Schalterstellung R oder RA/
Schalter ཱa betätigt werden.

5.3.2 Automatische Abreinigung (Rüttel-Automatik)

Diese Filterabreinigung erfolgt automatisch bei Erreichen des 
eingestellten Mindestvolumenstroms in der nächsten Arbeitspau-
se (Schalterstellung RA/Schalter ཱa).

5.4 Behälterentleerung

Nur zulässig bei Stäuben mit AGW’s > 1mg/m³. Ausschalten 
ཱa, Stecker ཱུ ziehen, Rastverschlüsse ⑨ öffnen. Oberteil 
཰ und Saugschlauch vom Behälter ྲྀ nehmen. Behälter 
auskippen.

 ●Die Handhabung und der Betrieb etc. können durch 

einen gefüllten Behälter beeinträchtigt werden.

5.5 PapСНriltНrbНutНl
Zum Einsetzen bzw. Entnehmen der Filterbeutel/Entleerbeutel,
Oberteil (Pos. ཰) abnehmen.
Dafür die seitlichen Verschlüsse (Pos.⑨) öППnОn. PКpТОriХtОrЛОu-
tel nur zum Trockensaugen verwenden

5.5.1 EСnsНtвНn МНr PapСНriltНrbНutНl
 ●25- und 50-Liter-Behälter Flansch über die Ansaugöffnung 

schieben

5.5.2 WНcРsНl МНr PapСНriltНrbНutНl
Flansch vorsichtig von dem Ansaugstutzen ziehen und Flansch 
verschließen.
Motor vor dem Abstellen einschalten, damit eventuell abfallender
SМСаОЛstКuЛ КnРОsКuРt аОrНОn ФКnn (sТОСО GrКiФ SОТtО 4).
Sauggut gemäß den gesetzlichen Bestimmungen entsorgen.

6 Reinigung

Behälter und Zubehör mit Wasser reinigen. Oberteil ཰ mit feuch-
tem Tuch abwischen. Behälter und Zubehör trocknen lassen.

7 Wartung

Lässt die Saugleistung des Saugers nach und erhöht auch das 
Abreinigen der Filterkassetten ཻ, die Saugleistung nicht mehr 
(vorausgesetzt, Behälter ྲྀ Тst РОХООrt unН PКpТОriХtОrЛОutОХ ཽ 
ist ausgetauscht), dann ist es notwendig, die Filterkassetten ཻ 
auszutauschen.

Filterkassetten ཻ vor dem Filterwechsel noch mal abrütteln. Mit 
Münze oder ähnlichem Gegenstand den Verschluss ུ am Rie-
gel ཱི um 90° gegen den Uhrzeigersinn drehen und Riegel ཱི 
nach hinten drücken. Haube aufklappen und die Filterkassetten 
ཻ nach oben herausnehmen. Die entnommenen Filterkassetten 
sofort in einen staubdichten Kunststoffbeutel verschließen und 
bestimmungsgemäß entsorgen. Neue Filterkassetten einsetzen. 
Haube herunterklappen und durch leichtes Drücken arretieren.

SoХХtО НОr MotorsМСutгiХtОr ོ verschmutzt sein, 
weist dies auf defekte Filterkassetten hin. Bitte 
FТХtОrФКssОttОn КustКusМСОn. MotorsМСutгiХtОr 
untОr lТОßОnНОm АКssОr КusаКsМСОn, troМФnОn 

und wieder einsetzen.

Hinweis!
Die Wasserstandssensoren ཰ regelmäßig reinigen und auf 
Anzeichen von Beschädigung untersuchen

8 Selbsthilfe bei Störungen

Funktionsstörungen sind nicht immer auf Gerätedefekte 
гurüМФгuПüСrОn!

Störung: Mögliche Ursache/

Behebung:

Nachlassen der 

Saugleistung

FТХtОr vОrsМСmutгt → rОТnТРОn.

PКpТОriХtОr voХХ → аОМСsОХn.

BОСтХtОr voХХ → ОntХООrОn.

Düse, Rohre oder Schlauch 
vОrstopПt→ rОТnТРОn.

Gerät läuft nicht an. Stecker in Steckdose?

Netz spannungslos?

Netzleitung in Ordnung?

Gerätehaube richtig geschlossen?

Wassersensor hat abgeschaltet?
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Keine weiteren „Eingriffe“ vornehmen, sondern an Kundendienst-
werkstatt wenden.

9 Zubehör.

DКs ГuЛОСör unН НТО ОntsprОМСОnНОn BОstОХХnummОr inНОn SТО 
in unseren Katalogen.

Aufbewahrung
Saugrohre durch Einstecken in die vorgesehenen Aussparungen
Кn НОr BОСтХtОr-RüМФаКnН iбТОrОn.

10 Technische Daten 

VC25/1400 VC50/1400

Spannung                                             Volt (V) ~ 220–240 220–240

Nennleistung                                         Watt 1200 1200

Max. Leistung                                        Watt 1400 1400

Frequenz                                            Hertz (Hz) 50/60 50/60

LuПtstrom*                                            m³/С/MG 220 220

UntОrНruМФ*                                         СPК/MG 248 248

LuПtstrom**                                          m³/С/SE -- --

UntОrНruМФ**                                        СPК/SE -- --

Schalldruck                                           dB (A) 69,5 69,5

(l x b x h)                                                  cm 45,7 x 40 x 54 58,7 x 47 x 64

Gewicht                                                    kg 12,7 17,7

Angegeben Lebensdauer            Jahr 7 7

*Кm GОЛХтsО               **Кm SМСХКuМС

Anschlussleitung bei Geräten mit Steckdose: H05V V-F 3x1,5

11 Garantie

Siehe allgemeine Garantiebedingungen, die dieser Betriebsanlei-
tung als Anlage beigefügt werden.

Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt mit 

den EG-Richtlinien und maßgebenden Normen übereinstimmt: 

Maschinenrichtlinie 2006/42/EG mit Änderungen, EMV–Richtline 

2004/108/EG mit Änderungen.

Altgeräte enthalten wertvolle Materialien, die 
zur Wiederaufarbeitung geeignet sind. Gerät 
nicht dem normalen Hausmüll beifügen, 
sondern über geeignete Sammelsysteme 
fachgerecht entsorgen, z.B. über Ihre 
kommunale Entsorgungsstelle.
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PortuРuês

Produto: Aspirador para emprego 

a húmido e a seco

Tipo:
VC25/1400, VC50/1400

O tipo de construção do 

aparelho corresponde às 

seguintes determinações 

pertinentes

Directiva de máquinas CE 
2006/42/CE
Directiva CE CEM 
2004/108/CE

Normas harmonizadas 

aplicadas

EN 12100-1, EN-12100-2,
EN 60335-1, EN 60335-
2-69,
EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2

NormКs О ОspОМТiМКхõОs 
técnicas Nacionais 

aplicadas

DIN EN 60335–1,
DIN EN 60335–2–69

Antes de colocar o aspirador em funcionamento, leia o manual 
de instruções com atenção. Ele fornece informações importantes 
sobre a operação, segurança, manutenção e conservação. 
Guarde o manual de instruções num local seguro e entregue-o 
ao novo proprietário em caso de transferência do aparelho.
O fabricante reserva-se o direito a alterações na construção e no 
equipamento. Não execute trabalhos que não estejam descritos 
neste manual de instruções.

1 Advertências de segurança

Aviso!
 ▶ Os aspiradores VC25/1400, VC50/1400 não se adequam às 

absorção/aspiração de pós perigosos para a saúde.

Aviso!
 ▶ Pessoas (incluindo crianças) que, devido às suas capaci-

dades físicas, sensoriais ou espirituais ou à sua inexperiên-
cia, não forem capazes de utilizar o aspirador com segurança, 
não devem utilizar este aspirador sem vigilância ou instrução 
de uma pessoa responsável.

 ▶ Deve tomar-se cuidados acrescidos no caso de crianças, 
pessoas idosas ou instáveis.

 ▶ Não virar o bocal, a mangueira ou o tubo para pessoas nem 
animais.

Perigo!
 ▶ O aspirador não pode ser operado em zonas com perigo de 

explosão.
 ▶ Manter o aspirador afastado de gases e substâncias 

ТnlКmпvОТs.

Perigo!
 ▶ Nуo poНОm sОr КspТrКНos soХvОntОs ТnlКmпvОТs nОm ОбpХo-

sivos, produtos embebidos em solventes, pós explosivos, 
líquidos, como gasolina, óleo, álcool, diluente, nem produtos 
a uma temperatura superior a 60 °C.

 ▶ Hп pОrТРo НО ОбpХosуo О ТnМшnНТo!
Perigo!

 ▶ UtТХТгО К tomКНК no КspТrКНor КpОnКs pКrК os ins ОstКЛОХОМТ-
dos no manual de instruções.

 ▶ O fabricante não assume qualquer responsabilidade por 
НКnos МКusКНos pОХК utТХТгКхуo pКrК outros ins КХцm Нos 
ОspОМТiМКНos, pОХК opОrКхуo ou К rОpКrКхуo ТnМorrОМtКs.

 ▶ Nуo utТХТгКr МКЛos НО ОбtОnsуo НКnТiМКНos.
 ▶ SО o МКЛo НО ХТРКхуo Нo КspТrКНor ОstТvОr НКnТiМКНo, НОvО 

ser substituído por um cabo de ligação especial, fornecido 
pelo fabricante ou pelo seu serviço de apoio ao cliente.

 ▶ A tОnsуo nК pХКМК НО ТНОntТiМКхуo tОm НО МoТnМТНТr Мom К 
tensão de rede.

 ▶ Após a utilização e antes de qualquer manutenção, desligar o 
КspТrКНor О rОtТrКr К iМСК НО rОНО.

 ▶ PuбКr КpОnКs pОХК iМСК НО rОНО, nunМК pОХo МКЛo НО ХТРКхуo.
 ▶ NunМК ОnМКТбКr ou rОmovОr К iМСК НО rОНО Мom Кs mуos 

húmidas.
 ▶ A alimentação de corrente tem de estar protegida por um 

fusível com uma intensidade adequada.
 ▶ Nunca abra o aspirador ao ar livre quando chover ou estiver 

trovoada.

Perigo!
 ▶ PОrТРo НО КsiбТК.
 ▶ Manter os materiais da embalagem, como sacos de papel, 

afastados das crianças.
 ▶ Não suba nem se sente no aspirador.
 ▶ Tenha um cuidado especial quando aspirar escadas. Manten-

ha uma postura segura.
 ▶ Não puxe, dobre nem comprima o cabo de ligação nem a 

mКnРuОТrК НО КspТrКхуo Оm МКntos КiКНos.
 ▶ Pousar o cabo de ligação e a mangueira de aspiração de 

forma que ninguém possa tropeçar neles.
 ▶ Desligar imediatamente o aspirador se entrar espuma ou 

líquido.
 ▶ Manter o interior da tampa sempre seco.
 ▶ Não colocar o aspirador nem os acessórios em funcionamen-

to quando:
 - o aspirador apresentar danos visíveis (fendas/ rupturas),
 - o cabo de ligação à rede estiver com defeito ou apresentar 

fendas ou desgaste,
 - existir suspeita de um defeito invisível (após uma queda).

Aviso!
 ▶ Utilizar apenas as escovas contidas no aspirador ou as 

ОspОМТiМКНКs no mКnuКХ НО ТnstruхõОs. A utТХТгКхуo НО outrКs 
escovas pode colocar a segurança em risco.
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 ▶ Limpe e desinfecte o aspirador logo após a utilização, para 
prevenir a propagação provocada por uma longa ausência 
de limpeza, especialmente na utilização em unidades de 
processamento de alimentos.

 ▶ Na limpeza não utilize aparelhos operados com jactos de 
vapor ou limpadores de alta pressão.

 ▶ Ácidos, acetona e solventes podem corroer as peças do 
aspirador.

 ▶ Nуo НОТбКr o КpКrОХСo sОm vТРТХсnМТК. RОtТrКr К iМСК НО rОНО 
em caso de uma interrupção prolongada do funcionamento.

 ▶ Nуo ХТmpКr Кs МКssОtОs НО iХtros Мom Кr МomprТmТНo.
Perigo!

 ▶ As reparações só devem ser executadas por técnicos, por 
exemplo, do serviço de apoio ao cliente. Utilizar apenas 
peças sobressalentes originais.

 ▶ Aparelhos não reparados correctamente podem colocar o 
utilizador em perigo.

2 Antes do uso.

Prestar atenção ao desempacotar à integralidade e a danos de 
transporte. 
Ler todas as informações cuidadosamente. Elas fornecem impor-
tantes avisos sobre o uso, segurança, bem como manutenção e 
conservação. Guardar o manual de instruções cuidadosamente 
e repassá-lo para o próximo proprietário do aparelho, se for 
o МКso. Nos rОsОrvКmos К moНТiМКхõОs НО Мonstruхуo О НО 
equipagem.

3 Sectores de uso

O aspirador destina-se ao uso industrial. O seu funcionamento 
é optimizado quando combinado com uma ferramenta eléctrica, 
em locais de construção, em fábricas, etc. Para aspirar a húmido 
e a seco.

4 Colocação em funcionamento

Ligar/desligar com o interruptor ཱa na parte superior ཰ do 
aparelho (respect. comutar para a operação automática – ver o 
ponto 4.1.).

4.1 Campo de comando

Conforme a equipagem, são seleccionáveis as seguintes 
funções e ajustes.
0 = Aspirador >desligado<
I = Aspirador >ligado<
A = Operação de prontidão para ligar/desligar automático. (O as-
pirador será ligado e desligado a partir da ferramenta eléctrica).
R = Funхуo НО ХТmpОгК Нo iХtro; nОstК posТхуo НО МomutКхуo, 
o vibrador será colocado em funcionamento por aprox. 10 s e 
desligará, a seguir, automaticamente.
RA = Accionamento de prontidão para o funcionamento como „A“ 
Мom ХТmpОгК КutomпtТМК НО iХtro.
A tomada ཱb é prevista para a conexão de uma ferramenta 
eléctrica.

Atenção!
A ferramenta eléctrica deve estar desligada quando da conexão. 
A tomКНК sОmprО Оstп soЛ tОnsуo, quКnНo К iМСК НО rОНО 
estiver inserida, independentemente da posição do interruptor. A 
posição do interruptor „0„ poderá, assim, utilizar a tomada como 
condutor de extensão (para p.ex. luminoso). 
Carga conectada: Aspirador no aparelho conectado, máx. 16 A. 
A potência de aspiração poderá ser adaptada continuamente 
Мom o iбКНor НО vОХoМТНКНО НО rotКхуo ཱd.
As aberturas de aspiração das ferramentas eléctricas ainda não 
estão padronizadas. Para isso, está à disposição o adaptador 
(bocal de borracha ou manga de borracha), que podeser adapta-
do na ferramenta eléctrica correspondente por redução.

5 Trabalhar [ Aspirar a húmido e a seco ]

Quando do emprego do tubo de pega, a potência de aspiração 
poderá ser adaptada com a corrediça de ar secundário.

5.1 Aspiração a sec

SomОntО КspТrКr Мom iХtro, КpКrОХСo О КМОssяrТos sОМos pКrК 
que a poeira não permaneça colada e incruste. Se forem aspira-
dos negro de fumo, cimento, gesso, farinha ou poeiras similares, 
rОМomОnНКmos o ОmprОРo НО um sКМo НО iХtro НО pКpОХ.
SОmprО ОmprОРКr o sКМo НО iХtro НО pКpОХ Оm МonОбуo Мom 
МКssОtОs НО iХtro.

5.2 Aspirar a húmido

AspТrКr sОm sКМo НО iХtro НО pКpОХ. Os МКrtuМСos НО iХtro sуo 
apropriados para a aspiração a húmido.
O sensor montado desliga o motor quando o reservatório estiver 
cheio. Esvaziar o aparelho como descrito em 5.4. Se o aparelho 
não for desligado, a protecção contra rearranque permanece 
actuando. Somente após a desligação e uma nova ligação, o 
aparelho está novamente pronto para funcionamento.

 ●Antes de esvaziar, remover a mangueira de aspiração do 
líquido.
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 ●Devido à alta potência de aspiração e a forma do reser-
vКtяrТo quО ПКvorОМО o luбo, poНОrп rОtornКr um pouМo 
de água pela mangueira após a desligação.

 ●No caso de trocas frequentes entre aspiração a seco e 
húmida, recomendamos o uso de um segundo elemento 
iХtrКntО, prОПОrОnМТКХmОntО МКssОtОs iХtrКntОs НО 
poliéster.

5.3 LСmpНвa Мo iltro
Os aspiradores estão equipados com uma limpeza electromagn-
tТМК НО iХtro, Мom К quКХ, К poОТrК КНОrТНК poНОrп sОr rОmovТНК 
por vТЛrКхуo Нos МКrtuМСos НО iХtro НО prОРКs. Isto КssОРurК um 
uso яptТmo Нo iХtro НО prОРКs О proХonРК os МТМХos НО trКЛКХСo.

5.3.1 Limpeza manual

O mКТs tКrНКr quКnНo Нo КМОnНТmОnto Нo ТnНТМКНor НО luбo 
voumétrico ཱc (lâmpada de alerta) ou ao soar o som de alerta, 
respect., quando a potência de aspiração arrefecer, deverá 
ser accionado a vibração (posição do interruptor em R ou RA/
interruptor ཱa).

5.3.2 Limpeza automática (vibração automática)

EstК ХТmpОгК Нo iХtro oМorrО КutomКtТМКmОntО Кo sОr КtТnРТНo o 
luбo voХumцtrТМo mъnТmo КУustКНo nК prябТmК pКusК НО trКЛКХСo 
(posição do interruptor RA/interruptor ཱa.

5.4 Esvaziamento do reservatório

Somente permitido no caso de poeiras com valores de AGW 

> 1mg/m3.

Desligar ཱК, rОtТrКr К iМСК ཱུ, abrir o fecho de encaixe ⑨. 
Retirar a parte superior ཰ e a mangueira de aspiração do 
reservatório ྲྀ. Entornar o reservatório.

5.5 Saco МН iltro МН papНl
PКrК МoХoМКr, rОspОМt., rОmovОr o sКМo НО iХtro/sКМo НО 
esvaziamento, remover a parte superior ཰. Para isso, abrir os 
fechos laterais ⑨. SomОntО utТХТгКr o sКМo НО iХtro НО pКpОХ pКrК 
aspiração a seco.

5.5.1 EmprНПo Мo saco МН iltro МН papНl
 ●Recipientes de 25 e 50 litros EmpurrКr o lКnРО soЛrО К 

abertura de aspiração.

5.5.2 Troca Мo saco МН iltro МН papНl
EбtrКТr o lКnРО МuТНКНosКmОntО НК tuЛuХКturК НО КspТrКхуo О 
ПОМСКr o lКnРО.
Ligar o motor antes de depositar, para que possa ser aspirada 
poОТrК suspОnsК ОvОntuКХmОntО prОМТpТtКНК (vТНО o РrпiМo 
nas páginas 4). Descartar o material aspirado conforme as 
determinações legais.

6 Limpeza

Limpar o reservatório e os acessórios com água. Limpar a 
parte superior 1 com pano húmido. Deixar o reservatório e os 
acessórios secarem.

7 Manutenção

SО К potшnМТК НО КspТrКхуo iМКr rОНuгТНК О tКmЛцm nуo КumОn-
tКr mКТs Кpяs ХТmpОгК Нo МКrtuМСo НО iХtro ཻ (pressupondo- se 
que o recipiente ྲྀ Оstп vКгТo О o sКМo НО iХtro НО pКpОХ ཽ está 
troМКНo), ц nОМОssпrТК, Оntуo, К troМК Нo МКrtuМСo НО iХtro ཻ.
RОКХТгКr ХТmpОгК por vТЛrКхуo, novКmОntО, Нo МКrtuМСo НО iХtro 
ཻ КntОs НК troМК Нo iХtro. GТrКr Мom umК moОНК ou oЛУОМto 
similar o fecho ུ na tranca ཱི de 90° no sentido anti-horário e 
premir a tranca ཱི para trás. Dobrar a tampa e retirar o cartucho 
НО iХtro ཻ para cima.
FОМСКr ТmОНТКtКmОntО o МКrtuМСo НО iХtro rОtТrКНo num sКМo НО 
material plástico impermeável à poeira e descartar conforme o 
ОspОМТiМКНo. CoХoМКr um МКrtuМСo НО iХtro novo. VoХtКr К tКmpК 
para a posição inicial e trancar por leve pressão.

SО o iХtro НО protОМхуo Нo motor О ОstТvОr suУo, 
Тsto ТnНТМК НОПОТto nos МКssОtОs iХtrКntОs. TroМКr, 
sПП., os МКsОtОs iХtrКntОs. LКvКr o iХtro НО 
protecção do motor debaixo de água corrente, 

secar e recolocar.

Nota!
Limpar regularmente os sensores no nível de água ཰ e procurar 
sinais de danos.

8 Auto-assistência no caso de falhas.

As falhas de funcionamento não são sempre causadas por 
НОПОТtos Нo КpКrОХСo!

Falha: Causas possíveis/ Solução:

Diminuição da 

potência de aspiração

FТХtro suУo → ХТmpКr.

FТХtro НО pКpОХ МСОТo → troМКr.

RОsОrvКtяrТo МСОТo → ОntХООrОn.

Bocal, tubos ou mangueira 
ОntupТНos → ХТmpКr.
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O aparelho não 

funciona

Ficha na tomada?

Rede sem tensão?

Condutor de rede sem defeito?

Tampa do aparelho fechad 
acorrectamente?

O sensor de água desligou?

Não executar nenhuma outra >intervenção<, mas sim dirigir-se à 
oiМТnК НО КssТstшnМТК Кos МХТОntОs.

9 Acessórios.

Armazenamento
Fixar os tubos de aspiração inserindo-os nas saliências previstas 
na parede traseira do reservatório.

10 Dados técnicos

VC25/1400 VC50/1400

Tensão                                            Volt (V) ~ 220–240 220–240

Potência nominal                              Watt 1200 1200

Potência máx.                                   Watt 1400 1400

Frequência                                    Hertz (Hz) 50/60 50/60

CorrОntО НО Кr*                              m³/С/MG 220 220

SuЛprОssуo*                                   СPК/MG 248 248

CorrОntО НО Кr**                             m³/С/SE -- --

SuЛprОssуo **                                 СPК/SE -- --

Pressão sonora                                dB (A) 69,5 69,5

(l x b x h)                                              cm 45,7 x 40 x 54 58,7 x 47 x 64

Peso                                                      kg 12,7 17,7

*no vОntТХКНor               **nК mКnРuОТrК
Condutor de alimentação para os equipamentos com tomada: H05V V-F 3 x1,5

11 Garantia

Termos e condições da garantia pode ser encontrada no cartão 
de garantia que acompanha este manual.

Declaramos, sob total responsabilidade, que este produto 
corresponde às directivas CE e normas competentes: 
Directivas de máquinas 2006/42/CE com alterações, Directiva 
CEM 2004/108/CE com alterações.

Aparelhos usados contém materiais valiosos, 
que são apropriados para reprocessamento. 
Não colocar o aparelho no lixo doméstico 
normal, mas sim descartar correctamente 
através dos sistemas de colecta adequados.
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Ɋɭɫɫɤɢɣ

ɂɡɞɟɥɢɟ: ɉɵɥɟɫɨɫ 
ɭɧɢɜɟɪɫɚɥɶɧɵɣ

Ɍɢɩ
VC25/1400, VC50/1400

Ʉɨɧɫɬɪɭɤɰɢɹ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ ɧɨɪɦɚɦ

ȿɋ - ɇɨɪɦɵ ɩɨ ɦɟɯɚɧɢɤɟ 
2006/42/EG ȿɋ - ɇɨɪɦɵ 
ɩɨ ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɨɣ 
ɫɨɜɦɟɫɬɢɦɨɫɬɢ EMV 
2004/108/EG

ɉɪɢɦɟɧɹɟɦɵɟ 
ɫɨɝɥɚɫɨɜɚɧɧɵɟ ɧɨɪɦɵ

EN 12100-1, EN-12100-2,
EN 60335-1, EN 60335-
2-69,
EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2

ɉɪɢɦɟɧɹɟɦɵɟ 
ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɟ 
ɧɨɪɦɵ ɢ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ 
ɫɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢ

DIN EN 60335–1,
DIN EN 60335–2–69

ɉɟɪɟɞ ɧɚɱɚɥɨɦ ɪɚɛɨɬɵ ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ 
ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɩɵɥɟɫɨɫɚ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɜ ɧɟɣ 
ɫɨɞɟɪɠɚɬɫɹ ɜɚɠɧɵɟ ɭɤɚɡɚɧɢɹ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ, ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ 
ɢ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ. ɏɪɚɧɢɬɟ ɞɚɧɧɨɟ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɜ ɧɚɞɟɠɧɨɦ 
ɦɟɫɬɟ ɢ ɩɟɪɟɞɚɜɚɣɬɟ ɟɝɨ ɤɚɠɞɨɦɭ ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɟɦɭ 
ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɸ. ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ ɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɡɚ ɫɨɛɨɣ ɩɪɚɜɨ ɧɚ 
ɜɧɟɫɟɧɢɟ ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ ɜ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɸ ɢ ɞɢɡɚɣɧ. Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ ɞɚɧɧɵɦ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ ɤɚɤɢɟ-ɥɢɛɨ ɪɚɛɨɬɵ, 
ɤɪɨɦɟ ɬɟɯ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɨɩɢɫɚɧɵ ɜ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ ɩɨ 
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ.

1 ɇɠɫɶ ɜɠɢɩɪɛɬɨɩɬɭɣ
ȽɈɃɇȻɈɃɀ!

 ▶ ɉɵɥɟɫɨɫɵ VC25/1400, VC50/1400 ɧɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɵ ɞɥɹ 
ɜɫɚɫɵɜɚɧɢɹ ɨɩɚɫɧɨɣ ɞɥɹ ɡɞɨɪɨɜɶɹ ɱɟɥɨɜɟɤɚ ɩɵɥɢ.

ȽɈɃɇȻɈɃɀ!
 ▶ Ʌɢɰɚ (ɜɤɥɸɱɚɹ ɞɟɬɟɣ), ɤɨɬɨɪɵɟ ɜ ɜɢɞɭ ɫɜɨɟɝɨ ɮɢɡɢɱɟɫɤɨɝɨ 

ɢɥɢ ɞɭɲɟɜɧɨɝɨ ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ ɢɥɢ ɜ ɫɢɥɭ ɫɜɨɟɝɨ ɧɟɡɧɚɧɢɹ ɢɥɢ 
ɧɟɨɩɵɬɧɨɫɬɢ ɧɟ ɜ ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɢɪɨɜɚɬɶ 
ɩɵɥɟɫɨɫ, ɧɟ ɞɨɥɠɧɵ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɩɪɢɛɨɪɨɦ ɛɟɡ ɧɚɞɡɨɪɚ 
ɢɥɢ ɛɟɡ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚ ɫɨ ɫɬɨɪɨɧɵ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɵɯ ɥɢɰ.

 ▶ ɋ ɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɶɸ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɜ ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɢɢ 
ɞɟɬɟɣ, ɩɨɠɢɥɵɯ ɢɥɢ ɛɨɥɶɧɵɯ ɥɸɞɟɣ.

 ▶ ɇɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɧɚɩɪɚɜɥɹɣɬɟ ɲɥɚɧɝ ɢɥɢ ɬɪɭɛɤɭ ɩɵɥɟɫɨɫɚ ɧɚ 
ɥɸɞɟɣ ɢɥɢ ɠɢɜɨɬɧɵɯ.

ɉɊȻɌɈɉ!

 ▶ ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɩɵɥɟɫɨɫ ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ, ɝɞɟ ɫɭɳɟɫɬɜɭɟɬ 
ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɜɡɪɵɜɚ.

 ▶ Hɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɩɵɥɟɫɨɫ ɜɛɥɢɡɢ ɨɝɧɟɨɩɚɫɧɵɯ ɝɚɡɨɜ ɢ 
ɜɟɳɟɫɬɜ.

ɉɊȻɌɈɉ!
 ▶ ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɩɵɥɟɫɨɫ ɞɥɹ ɜɫɚɫɵɜɚɧɢɹ ɜɨɫɩɥɚɦɟ- 

ɧɹɸɳɢɯɫɹ ɢɥɢ ɜɡɪɵɜɱɚɬɵɯ ɜɟɳɟɫɬɜ, ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɟɥɟɣ, 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ ɫ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟɦ ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɟɥɟɣ, ɩɵɥɢ, ɫ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟɦ ɜɡɪɵɜɱɚɬɵɯ ɜɟɳɟɫɬɜ, ɬɚɤɢɯ ɠɢɞɤɨɫɬɟɣ, 
ɤɚɤ ɛɟɧɡɢɧ, ɦɚɫɥɨ, ɫɩɢɪɬ ɢɥɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ, ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ 
ɤɨɬɨɪɵɯ ɜɵɲɟ 60° ɋ.

 ▶ ɋɭɳɟɫɬɜɭɟɬ ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɜɡɪɵɜɚ ɢɥɢ ɩɨɠɚɪɚ!
ɉɊȻɌɈɉ!

 ▶ ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɪɨɡɟɬɤɭ ɧɚ ɩɵɥɟɫɨɫɟ ɬɨɥɶɤɨ ɞɥɹ ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɜ 
ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɰɟɥɟɣ.

 ▶ ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ ɧɟ ɧɟɫɟɬ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɡɚ ɭɳɟɪɛ, 
ɜɨɡɧɢɤɲɢɣ ɩɪɢ ɧɚɪɭɲɟɧɢɢ ɩɪɚɜɢɥ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ, ɩɪɢ 
ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɦ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɢɥɢ ɩɪɢ ɪɟɦɨɧɬɟ ɧɟ ɜ 
ɫɟɪɜɢɫɧɵɯ ɰɟɧɬɪɚɯ.

 ▶ HО ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɣ ɭɞɥɢɧɢɬɟɥɶ.
 ▶ ɉɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɣ ɫɟɬɟɜɨɣ ɲɧɭɪ ɡɚɦɟɧɹɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɧɚ 

ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɵɣ, ɡɚɤɚɡɵɜɚɣɬɟ ɟɝɨ ɭ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ ɢɥɢ ɜ 
ɫɟɪɜɢɫɧɨɦ ɰɟɧɬɪɟ.

 ▶ Эɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɟ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ, ɭɤɚɡɚɧɧɨɟ ɧɚ ɡɚɜɨɞɫɤɨɣ 
ɬɚɛɥɢɱɤɟ, ɩɪɢɤɪɟɩɥɟɧɧɨɣ ɤ ɩɵɥɟɫɨɫɭ, ɞɨɥɠɧɨ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɦɭ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɸ ɜ ɫɟɬɢ.

 ▶ ɉɨɫɥɟ ɨɤɨɧɱɚɧɢɹ ɪɚɛɨɬɵ ɢ ɩɟɪɟɞ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦ 
ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟɦ ɜɫɟɝɞɚ ɜɵɤɥɸɱɚɣɬɟ ɩɵɥɟɫɨɫ ɢ ɜɵɧɢɦɚɣɬɟ 
ɲɬɟɩɫɟɥɶɧɭɸ ɜɢɥɤɭ ɢɡ ɪɨɡɟɬɤɢ.

 ▶ Чɬɨɛɵ ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ ɩɵɥɟɫɨɫ, ɧɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɬɹɧɢɬɟ ɡɚ ɤɚɛɟɥɶ, 
ɬɨɥɶɤɨ ɡɚ ɲɬɟɩɫɟɥɶɧɭɸ ɜɢɥɤɭ.

 ▶ ɉɪɢ ɜɤɥɸɱɟɧɢɢ ɢ ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɢ ɩɵɥɟɫɨɫɚ ɧɢɤɨɝɞɚ ɧɟ 
ɤɚɫɚɣɬɟɫɶ ɲɬɟɩɫɟɥɶɧɨɣ ɜɢɥɤɢ ɦɨɤɪɵɦɢ ɪɭɤɚɦɢ.

 ▶ ɋɢɫɬɟɦɚ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ ɞɨɥɠɧɚ ɛɵɬɶ ɡɚɳɢɳɟɧɚ 
ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɟɦ ɫ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ ɫɢɥɨɣ ɬɨɤɚ.

 ▶ ɇɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɨɬɤɪɵɜɚɣɬɟ ɩɵɥɟɫɨɫ ɧɚ ɭɥɢɰɟ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɞɨɠɞɹ 
ɢɥɢ ɧɟɩɨɝɨɞɵ.

ɉɊȻɌɈɉ!
 ▶ Ɉɩɚɫɧɨɫɬɶ ɭɞɭɲɶɹ.
 ▶ Ⱦɟɪɠɢɬɟ ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɩɥɟɧɤɭ, ɜ 

ɧɟɞɨɫɬɭɩɧɨɦ ɞɥɹ ɞɟɬɟɣ ɦɟɫɬɟ.
 ▶ ɇɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɜɫɬɚɜɚɣɬɟ ɢ ɧɟ ɫɚɞɢɬɟɫɶ ɧɚ ɩɵɥɟɫɨɫ.
 ▶ Ɉɫɬɨɪɨɠɧɨ ɨɛɪɚɛɚɬɵɜɚɣɬɟ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɩɵɥɟɫɨɫɚ 

ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ ɥɟɫɬɧɢɰɵ. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɩɵɥɟɫɨɫ ɩɪɨɱɧɨ 
ɫɬɨɢɬ ɧɚ ɩɨɥɭ.

 ▶ ɇɟ ɩɪɨɬɹɝɢɜɚɣɬɟ, ɧɟ ɩɟɪɟɝɢɛɚɣɬɟ ɢ ɧɟ ɩɟɪɟɠɢɦɚɣɬɟ 
ɫɟɬɟɜɨɣ ɤɚɛɟɥɶ ɢ ɜɫɚɫɵɜɚɸɳɢɣ ɲɥɚɧɝ ɱɟɪɟɡ ɨɫɬɪɵɟ 
ɝɪɚɧɢ.

 ▶ ɋɪɚɡɭ ɜɵɤɥɸɱɢɬɟ ɩɵɥɟɫɨɫ, ɟɫɥɢ ɢɡ ɧɟɝɨ ɧɚɱɢɧɚɟɬ 
ɜɵɥɢɜɚɬɶɫɹ ɠɢɞɤɨɫɬɶ ɢɥɢ ɩɟɧɚ.

 ▶ ɋɥɟɞɢɬɟ ɡɚ ɬɟɦ, ɱɬɨɛɵ ɜɧɭɬɪɟɧɧɹɹ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ ɤɪɵɲɤɢ 
ɜɫɟɝɞɚ ɨɫɬɚɜɚɥɚɫɶ ɫɭɯɨɣ.
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 ▶ ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɩɵɥɟɫɨɫ ɢ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ, ɟɫɥɢ:
 - ɧɚ ɩɵɥɟɫɨɫɵ ɜɢɞɧɵ ɡɚɦɟɬɧɵɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ (ɬɪɟɳɢɧɵ, 

ɫɤɨɥɵ);
 - ɩɨɜɪɟɠɞɟɧ ɫɟɬɟɜɨɣ ɲɧɭɪ ɢɥɢ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɚ ɨɩɥɟɬɤɚ.

ȽɈɃɇȻɈɃɀ!
 ▶ ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɵɟ ɢɥɢ ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ 

ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɞɥɹ ɞɚɧɧɨɝɨ ɩɵɥɟɫɨɫɚ 
ɳɟɬɤɢ. ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɞɪɭɝɢɯ ɳɟɬɨɤ ɫɧɢɠɚɟɬ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɪɚɛɨɬɵ ɩɪɢɛɨɪɚ.

 ▶ Ɉɱɢɳɚɣɬɟ ɢ ɞɟɡɢɧɮɢɰɢɪɭɣɬɟ ɩɵɥɟɫɨɫ ɫɪɚɡɭ ɠɟ ɩɨɫɥɟ 
ɨɤɨɧɱɚɧɢɹ ɪɚɛɨɬɵ, ɱɬɨɛɵ ɢɡɛɟɠɚɬɶ ɪɚɡɜɢɬɢɹ ɜɪɟɞɧɵɯ 
ɦɢɤɪɨɨɪɝɚɧɢɡɦɨɜ, ɨɫɨɛɟɧɧɨ ɩɪɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɩɵɥɟɫɨɫɚ 
ɧɚ ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɹɯ ɩɨ ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɟ ɩɢɳɟɜɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ.

 ▶ ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɞɥɹ ɱɢɫɬɤɢ ɩɚɪɨɫɬɪɭɣɧɵɟ ɩɪɢɛɨɪɵ ɢɥɢ 
ɦɨɣɤɢ ɜɵɫɨɤɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ.

 ▶ Ʉɢɫɥɨɬɵ, ɚɰɟɬɨɧ ɢ ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɟɥɢ ɦɨɝɭɬ ɪɚɡɴɟɫɬɶ ɱɚɫɬɢ 
ɩɵɥɟɫɨɫɚ.

 ▶ ɇɟ ɨɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɛɟɡ ɩɪɢɫɦɨɬɪɚ. ɉɪɢ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɦ 
ɩɟɪɟɪɵɜɟ ɜ ɪɚɛɨɬɟ ɜɵɬɚɳɢɬɶ ɲɬɟɩɫɟɥɶɧɭɸ ɜɢɥɤɭ ɢɡ 
ɪɨɡɟɬɤɢ.

 ▶ ɇɟ ɱɢɫɬɢɬɟ ɤɚɫɫɟɬɧɵɟ ɮɢɥɶɬɪɵ ɫɠɚɬɵɦ ɜɨɡɞɭɯɨɦ.
ɉɊȻɌɈɉ!

 ▶ Ɋɟɦɨɧɬ ɞɨɥɠɟɧ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚɦɢ, 
ɧɚɩɪ., ɜ ɫɟɪɜɢɫɧɵɯ ɰɟɧɬɪɚɯ. ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ 
ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɵɟ ɡɚɩɱɚɫɬɢ.

 ▶ ɇɟɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɨ ɨɬɪɟɦɨɧɬɢɪɨɜɚɧɧɵɣ ɩɪɢɛɨɪ 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɞɥɹ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ.

2 Ɋɠɫɠɟ ɸɥɬɪɦɮɛɭɛɱɣɠɤ
ɉɟɪɟɞ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɟɣ ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ, ɢɦɟɸɬɫɹ ɥɢ ɜ ɤɨɦɩɥɟɤɬɟ 
ɜɫɟ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ ɢ ɟɫɬɶ ɥɢ ɧɚ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ, 
ɜɨɡɧɢɤɲɢɟ ɜ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɞɨɫɬɚɜɤɢ. 
ɉɨɠɚɥɭɣɫɬɚ, ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɸ, ɬɚɤ ɤɚɤ 
ɨɧɚ ɫɨɞɟɪɠɢɬ ɨɱɟɧɶ ɜɚɠɧɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɨɛ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ, 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ, ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɦ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɢ ɢ ɭɯɨɞɟ. ɏɪɚɧɢɬɟ 
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɸ ɜ ɧɚɞɟɠɧɨɦ ɦɟɫɬɟ ɢ ɩɟɪɟɞɚɜɚɣɬɟ ɟɟ ɤɚɠɞɨɦɭ 
ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɟɦɭ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɸ. ȼɨɡɦɨɠɧɵ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɜ 
ɤɨɦɩɥɟɤɬɚɰɢɢ ɢɥɢ ɞɢɡɚɣɧɚ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ.

3 ɉɜɦɛɬɭɷ ɪɫɣɧɠɨɠɨɣɺ.
 ▶ ɉɵɥɟɫɨɫ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ ɩɪɨɦɵɲɥɟɧɧɨɝɨ 

ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ. ɉɪɟɤɪɚɫɧɨ ɩɨɞɯɨɞɢɬ ɞɥɹ ɪɚɛɨɬɵ ɜɦɟɫɬɟ ɫ 
ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ, ɧɚ ɫɬɪɨɣɩɥɨɳɚɞɤɚɯ, ɜ ɦɚɫɬɟɪɫɤɢɯ 
ɢ ɬ.ɞ. ɉɵɥɟɫɨɫ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧ ɞɥɹ ɫɭɯɨɣ ɢ 
ɜɥɚɠɧɨɣ ɭɛɨɪɤɢ ɩɨɦɟɳɟɧɢɣ.

4 Ƚɝɩɟ ɝ ɸɥɬɪɦɮɛɭɛɱɣɹ.
ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ, ɜɵɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɢɥɢ ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɜ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ ɪɟɠɢɦ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɟɦ 2К ɧɚ ɜɟɪɯɧɟɣ 
ɫɟɤɰɢɢ ཰ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ (ɫɦ. ɩɭɧɤɬ 4.1.).

4.1 Ɉɛɬɭɫɩɤɥɣ (ɬɧ. ɫɣɬɮɨɥɣ)
ȼ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɦɨɞɟɥɢ ɦɨɠɧɨ ɜɵɛɪɚɬɶ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ 
ɮɭɧɤɰɢɢ ɢ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ.
0 = ɩɵɥɟɫɨɫ ɜɵɤɥɸɱɟɧ
I = ɩɵɥɟɫɨɫ ɜɤɥɸɱɟɧ
A = ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ ȼɤɥ./ȼɵɤɥ. ɩɵɥɟɫɨɫɚ (ɉɵɥɟɫɨɫ 
ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ/ɜɵɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧɧɵɦ ɤ ɧɟɦɭ 
ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ)
R = ɮɭɧɤɰɢɹ ɨɱɢɫɬɤɢ ɮɢɥɶɬɪɚ; ɜ ɷɬɨɦ ɪɟɠɢɦɟ ɜɢɛɪɚɬɨɪ 
ɪɚɛɨɬɚɟɬ ɨɤ. 10 ɫɟɤ. ɢ ɡɚɬɟɦ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɜɵɤɥɸɱɚɟɬɫɹ.
RA = Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ ɪɟɠɢɦ ɜ ɤɨɦɛɢɧɚɰɢɢ ɫ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ 
ɨɱɢɫɬɤɨɣ ɮɢɥɶɬɪɚ
Ɋɨɡɟɬɤɚ ཱЛ ɧɚ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɚ ɞɥɹ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ 
ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ.
Ƚɨɣɧɛɨɣɠ!
Эɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɩɪɢ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɢ ɤ ɩɵɥɟɫɨɫɭ ɞɨɥɠɟɧ 
ɛɵɬɶ ɜɵɤɥɸɱɟɧ. ȿɫɥɢ ɲɧɭɪ ɩɢɬɚɧɢɹ ɩɵɥɟɫɨɫɚ ɜɫɬɚɜɥɟɧ ɜ 
ɫɟɬɟɜɭɸ ɪɨɡɟɬɤɭ, ɬɨ ɪɨɡɟɬɤɚ ɧɚ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɩɨɞ 
ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟɦ, ɧɟɡɚɜɢɫɢɦɨ ɨɬ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɹ. 
ɉɪɢ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɹ ɜ ɪɟɠɢɦɟ >0< ɩɵɥɟɫɨɫ ɦɨɠɟɬ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɭɞɥɢɧɢɬɟɥɹ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɞɥɹ 
ɮɨɧɚɪɹ). 
ɇɚɝɪɭɡɤɚ: ɩɵɥɟɫɨɫ ɢ ɩɨɞɤɥɸɱɚɟɦɵɣ ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ 
ɜɦɟɫɬɟ ɞɨɥɠɧɵ ɩɨɬɪɟɛɥɹɬɶ ɧɟ ɛɨɥɟɟ 16 A. Ȼɟɫɫɬɭɩɟɧɱɚɬɨɟ 
ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɟ ɦɨɳɧɨɫɬɢ ɜɫɚɫɵɜɚɧɢɹ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɫ 
ɩɨɦɨɳɶɸ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɹ ɦɨɳɧɨɫɬɢ ཱd.
Ɉɬɜɟɪɫɬɢɟ ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɤ ɤɨɬɨɪɨɦɭ ɩɪɢɫɨɟɞɢɧɹɟɬɫɹ 
ɲɥɚɧɝ, ɧɟ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɨ, ɩɨɷɬɨɦɭ ɩɪɢɦɟɧɹɟɬɫɹ ɚɞɚɩɬɟɪ – 
ɩɟɪɟɯɨɞɧɢɤ (ɪɟɡɢɧɨɜɚɹ ɧɚɫɚɞɤɚ ɢɥɢ ɪɟɡɢɧɨɜɚɹ ɜɬɭɥɤɚ), 
ɤɨɬɨɪɵɣ ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɩɨɞɨɛɪɚɬɶ ɪɚɡɦɟɪ ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ ɞɥɹ ɜɚɲɟɝɨ 
ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ.

5 Эɥɬɪɦɮɛɭɛɱɣɺ
ɉɪɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɬɪɭɛɤɢ – ɞɟɪɠɚɬɟɥɹ ɦɨɠɧɨ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ 
ɦɨɳɧɨɫɬɶ ɜɫɚɫɵɜɚɧɢɹ ɡɚ ɫɱɟɬ ɡɚɞɜɢɠɤɢ ɧɚ ɬɪɭɛɤɟ.

5.1 Ɍɮɰɛɺ ɮɜɩɫɥɛ
Ⱦɥɹ ɫɭɯɨɣ ɭɛɨɪɤɢ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɮɢɥɶɬɪ ɢ 
ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ, ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɟ ɞɥɹ ɫɭɯɨɣ ɭɛɨɪɤɢ, ɱɬɨɛɵ 
ɢɡɛɟɠɚɬɶ ɩɪɢɥɢɩɚɧɢɹ ɩɵɥɢ. ȿɫɥɢ ɩɵɥɟɫɨɫ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ 



31

ɞɥɹ ɭɛɨɪɤɢ ɫɚɠɢ, ɰɟɦɟɧɬɚ, ɝɢɩɫɚ ɢ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɩɨɪɨɲɤɨɜ, ɬɨ 
ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɛɭɦɚɠɧɵɣ ɮɢɥɶɬɪ. 
Ȼɭɦɚɠɧɵɣ ɮɢɥɶɬɪ ɞɨɥɠɟɧ ɜɫɟɝɞɚ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɜɦɟɫɬɟ ɫ 
ɤɚɫɫɟɬɧɵɦ ɮɢɥɶɬɪɨɦ.

5.2 Ƚɦɛɡɨɛɺ ɮɜɩɫɥɛ
ɉɵɥɟɫɨɫ ɫɥɟɞɭɟɬ ɩɪɢɦɟɧɹɬɶ ɛɟɡ ɛɭɦɚɠɧɨɝɨ ɮɢɥɶɬɪɚ. 
Ⱦɥɹ ɜɥɚɠɧɨɣ ɭɛɨɪɤɢ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧ ɤɚɫɫɟɬɧɵɣ ɮɢɥɶɬɪ. 
ȼɫɬɪɨɟɧɧɵɣ ɫɟɧɫɨɪɧɵɣ ɞɚɬɱɢɤ ɜɵɤɥɸɱɚɟɬ ɦɨɬɨɪ, ɤɨɝɞɚ 
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɩɵɥɟɫɨɫɚ ɩɨɥɧɵɣ. Ɉɫɜɨɛɨɞɢɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ 
ɨɬ ɫɨɞɟɪɠɢɦɨɝɨ, ɤɚɤ ɨɩɢɫɚɧɨ ɜ ɩɭɧɤɬɟ 5.4. Ȼɥɨɤɢɪɨɜɤɚ 
ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ ɛɭɞɟɬ ɪɚɛɨɬɚɬɶ ɞɨ ɬɟɯ ɩɨɪ, ɩɨɤɚ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɧɟ 
ɛɭɞɟɬ ɜɵɤɥɸɱɟɧɨ. Чɬɨɛɵ ɩɵɥɟɫɨɫ ɡɚɪɚɛɨɬɚɥ, ɧɚɞɨ ɫɧɚɱɚɥɚ 
ɟɝɨ ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ, ɚ ɡɚɬɟɦ ɡɚɧɨɜɨ ɜɤɥɸɱɢɬɶ.

 ●ȼɫɟɝɞɚ ɜɵɧɢɦɚɣɬɟ ɫɧɚɱɚɥɚ ɢɡ ɠɢɞɤɨɫɬɢ ɲɥɚɧɝ ɩɟɪɟɞ 
ɨɱɢɫɬɤɨɣ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ.

 ●ɂɡ-ɡɚ ɤɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɢ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ ɢ ɛɨɥɶɲɨɣ ɫɢɥɵ 
ɜɫɚɫɵɜɚɧɢɹ ɩɪɢ ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɢ ɩɵɥɟɫɨɫɚ ɧɟɤɨɬɨɪɨɟ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɜɨɞɵ ɦɨɠɟɬ ɜɵɥɢɬɶɫɹ ɢɡ ɲɥɚɧɝɚ.

 ●ɉɪɢ ɫɭɯɨɣ ɭɛɨɪɤɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɮɢɥɶɬɪ ɞɥɹ ɫɭɯɨɣ 
ɭɛɨɪɤɢ. ɉɪɢ ɱɚɫɬɨɦ ɜɚɪɶɢɪɨɜɚɧɢɢ ɬɢɩɨɜ ɜɥɚɠɧɨɣ 
ɢ ɫɭɯɨɣ ɭɛɨɪɤɢ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ 
ɜɬɨɪɨɣ ɤɨɦɩɥɟɤɬ ɮɢɥɶɬɪɚ ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɡɚɦɟɧɵ, 
ɩɪɟɞɩɨɱɬɢɬɟɥɶɧɨ ɩɨɥɢɷɮɢɪɧɵɣ ɤɚɫɫɟɬɧɵɣ ɮɢɥɶɬɪ.

5.3 ɉɲɣɬɭɥɛ ɯɣɦɷɭɫɛ
ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɨɫɧɚɳɟɧɨ ɮɭɧɤɰɢɟɣ ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɨɣ ɨɱɢɫɬɤɢ, 
ɤɨɬɨɪɚɹ ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɨɱɢɫɬɢɬɶ ɤɚɫɫɟɬɧɵɣ ɮɢɥɶɬɪ ɨɬ ɧɚɥɢɩɲɟɣ 
ɩɵɥɢ.

5.3.1 ɋɮɲɨɛɺ ɩɲɣɬɭɥɛ ɯɣɦɷɭɫɛ
Ʉɨɝɞɚ ɡɚɝɨɪɚɟɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɨɛɴɟɦɚ ɩɨɬɨɤɚ ɜɨɡɞɭɯɚ 
ཱɫ (ɥɚɦɩɨɱɤɚ) ɢɥɢ ɪɚɡɞɚɟɬɫɹ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ ɢ ɫɢɥɚ 
ɜɫɚɫɵɜɚɧɢɹ ɭɦɟɧɶɲɚɟɬɫɹ, ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɜɤɥɸɱɢɬɶ ɮɭɧɤɰɢɸ 
ɨɱɢɫɬɤɢ ɮɢɥɶɬɪɚ (ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ཱɚ ɜ ɪɟɠɢɦɟ R ɢɥɢ RA).

5.3.2 Ȼɝɭɩɧɛɭɣɲɠɬɥɛɺ ɩɲɣɬɭɥɛ ɯɣɦɷɭɫɛ
Ɉɱɢɫɬɤɚ ɮɢɥɶɬɪɚ ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ, ɤɨɝɞɚ 
ɞɨɫɬɢɝɚɟɬɫɹ ɩɨɤɚɡɚɬɟɥɶ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɣ 
ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɴɟɦɚ ɩɨɬɨɤɚ ɜɨɡɞɭɯɚ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 
ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɟɣ ɩɚɭɡɵ ɜ ɪɚɛɨɱɟɦ ɰɢɤɥɟ (ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ཱК ɜ 
ɪɟɠɢɦɟ RA).

5.4 Чɣɬɭɥɛ ɥɩɨɭɠɤɨɠɫɛ
ȿɩɪɮɬɥɛɠɭɬɺ, ɭɩɦɷɥɩ ɠɬɦɣ ɪɶɦɷ ɬ ɪɫɠɟɠɦɷɨɶɧ
ɪɩɥɛɢɛɭɠɦɠɧ ɥɩɨɱɠɨɭɫɛɱɣɣ ɝɫɠɟɨɶɰ ɝɠɴɠɬɭɝ >1 ɧɞ / ɧ³. 
ȼɵɤɥɸɱɢɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ཱК, ɨɬɫɨɟɞɢɧɢɬɟ ɲɧɭɪ ɩɢɬɚɧɢɹ ཱུ, 
ɨɬɤɪɨɣɬɟ ɡɚɳɟɥɤɢ ⑨, ɫɧɢɦɢɬɟ ɜɟɪɯɧɸɸ ɫɟɤɰɢɸ ཰ ɢ ɜɵɧɶɬɟ 
ɲɥɚɧɝ ɢɡ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ ྲྀ, ɡɚɬɟɦ ɨɫɜɨɛɨɞɢɬɟ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɨɬ 
ɫɨɞɟɪɠɢɦɨɝɨ.

5.5 ȼɮɧɛɡɨɶɤ ɯɣɦɷɭɫ
Чɬɨɛɵ ɜɫɬɚɜɥɹɬɶ ɢɥɢ ɜɵɧɢɦɚɬɶ ɮɢɥɶɬɪ, ɧɚɞɨ ɫɧɹɬɶ ɜɟɪɯɧɸɸ 
ɫɟɤɰɢɸ (ɩɨɡɢɰɢɹ ཰), ɡɚɬɟɦ ɨɬɤɪɵɬɶ ɡɚɳɟɥɤɢ (ɩɨɡɢɰɢɹ ⑨). 
Ȼɭɦɚɠɧɵɣ ɮɢɥɶɬɪ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɞɥɹ ɫɭɯɨɣ ɭɛɨɪɤɢ.

5.5.1 Кɫɠɪɦɠɨɣɠ ɯɣɦɷɭɫɛ

 ●Ⱦɥɹ ɩɵɥɟɫɨɫɚ ɫ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɨɦ ɨɛɴɟɦɨɦ 25 ɢ 50 ɥ. 
ɇɚɞɟɬɶ ɮɥɚɧɟɰ ɧɚ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ ɞɥɹ ɲɥɚɧɝɚ.

5.5.2 ɂɛɧɠɨɛ ɜɮɧɛɡɨɩɞɩ ɯɣɦɷɭɫɛ

Ɏɥɚɧɟɰ ɨɫɬɨɪɨɠɧɨ ɫɧɹɬɶ ɫɨ ɲɬɭɰɟɪɚ, ɡɚɤɪɵɬɶ ɮɥɚɧɟɰ, 
ɜɤɥɸɱɢɬɶ ɦɨɬɨɪ, ɩɪɟɠɞɟ ɱɟɦ ɩɨɫɬɚɜɢɬɶ ɦɨɬɨɪɧɭɸ ɫɟɤɰɢɸ 
ɧɚ ɩɨɥ, ɱɬɨɛɵ ɭɫɬɪɚɧɢɬɶ ɜɫɸ ɨɫɬɚɜɲɭɸɫɹ ɩɵɥɶ (ɫɦ. ɪɢɫ. ɧɚ 
ɫɬɪ. 4).
ɋɨɞɟɪɠɢɦɨɟ ɮɢɥɶɬɪɚ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɭɫɬɪɚɧɹɬɶ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ 
ɫ ɩɪɟɞɩɢɫɚɧɢɹɦɢ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ.

6 Чɣɬɭɥɛ

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɱɢɫɬɢɬɶ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɢ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ ɜɨɞɨɣ, 
ɜɟɪɯɧɸɸ ɫɟɤɰɢɸ ɫɥɟɞɭɟɬ ɩɪɨɬɢɪɚɬɶ ɜɥɚɠɧɵɦ ɩɨɥɨɬɟɧɰɟɦ ɢ 
ɩɟɪɟɞ ɨɱɟɪɟɞɧɵɦ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɜɵɫɭɲɢɬɶ 
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɢ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ.

7 ɍɠɰɨɣɲɠɬɥɩɠ ɩɜɬɦɮɡɣɝɛɨɣɠ
ȿɫɥɢ ɫɢɥɚ ɜɫɚɫɵɜɚɧɢɹ ɩɵɥɟɫɨɫɚ ɭɦɟɧɶɲɚɟɬɫɹ ɢ ɟɫɥɢ 
ɨɱɢɫɬɤɚ ɤɚɫɫɟɬɧɨɝɨ ɮɢɥɶɬɪɚ ཻ ɧɟ ɭɜɟɥɢɱɢɜɚɟɬ ɛɨɥɶɲɟ 
ɦɨɳɧɨɫɬɶ ɜɫɚɫɵɜɚɧɢɹ (ɩɪɢ ɭɫɥɨɜɢɢ, ɱɬɨ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ྲྀ ɧɟ 
ɡɚɛɢɬ ɢ ɛɭɦɚɠɧɵɣ ɮɢɥɶɬɪ ཽ ɡɚɦɟɧɟɧ), ɬɨ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ 
ɡɚɦɟɧɢɬɶ ɤɚɫɫɟɬɧɵɣ ɮɢɥɶɬɪ ཻ.
ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɨɱɢɫɬɢɬɶ ɤɚɫɫɟɬɧɵɣ ɮɢɥɶɬɪ ཻ ɩɟɪɟɞ ɟɝɨ 
ɡɚɦɟɧɨɣ. Ⱦɥɹ ɷɬɨɝɨ ɧɚɞɨ ɩɨɜɟɪɧɭɬɶ ɦɨɧɟɬɤɨɣ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɦ 
ɩɨɯɨɠɢɦ ɩɪɟɞɦɟɬɨɦ ɡɚɦɨɤ ུ ɧɚ ɪɢɝɟɥɟ ཱི ɧɚ 90° ɩɪɨɬɢɜ 
ɱɚɫɨɜɨɣ ɫɬɪɟɥɤɢ ɢ ɧɚɠɚɬɶ ɧɚ ɪɢɝɟɥɶ ཱི ɜɨ ɜɧɭɬɪɶ, ɱɬɨɛɵ 
ɨɧ ɨɞɧɨɣ ɫɬɨɪɨɧɨɣ ɭɲɟɥ ɜɝɥɭɛɶ. Ɉɬɤɪɵɬɶ ɤɪɵɲɤɭ ɢ ɜɵɧɭɬɶ 
ɩɚɬɪɨɧɵ ɮɢɥɶɬɪɚ ཻ. ɂɡɜɥɟɱɟɧɧɵɣ ɤɚɫɫɟɬɧɵɣ ɮɢɥɶɬɪ 
ɫɥɟɞɭɟɬ ɫɪɚɡɭ ɭɩɚɤɨɜɚɬɶ ɜ ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɵɣ ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɨɜɵɣ 
ɦɟɲɨɤ ɢ ɭɫɬɪɚɧɢɬɶ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɩɪɟɞɩɢɫɚɧɢɹɦɢ. 
ȼɫɬɚɜɢɬɶ ɧɨɜɵɟ ɤɚɫɫɟɬɵ ɫ ɮɢɥɶɬɪɨɦ. Ɂɚɤɪɵɬɶ ɤɪɵɲɤɭ ɢ 
ɥɟɝɤɢɦ ɧɚɠɚɬɢɟɦ ɜɨ ɜɧɭɬɪɶ ɜɟɪɧɭɬɶ ɪɢɝɟɥɶ ɜ ɢɫɯɨɞɧɨɟ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ.

ȿɫɥɢ ɡɚɳɢɬɧɵɣ ɮɢɥɶɬɪ ɜ ɦɨɬɨɪɟ ɡɚɝɪɹɡɧɟɧ 
ོ, ɬɨ ɫɥɟɞɭɟɬ ɩɨɦɟɧɹɬɶ ɤɚɫɫɟɬɧɵɣ ɮɢɥɶɬɪ 
ɧɚ ɧɨɜɵɣ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɟ ɦɨɬɨɪɧɨɝɨ 
ɮɢɥɶɬɪɚ ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ ɧɚ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶ 

ɤɚɫɫɟɬɧɨɝɨ ɮɢɥɶɬɪɚ. Ɂɚɳɢɬɧɵɣ ɮɢɥɶɬɪ ɜ ɦɨɬɨɪɟ ɫɥɟɞɭɟɬ 
ɩɪɨɦɵɬɶ ɜɨɞɨɣ, ɜɵɫɭɲɢɬɶ ɢ ɜɧɨɜɶ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ.
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ɊɋɃɇɀЧȻɈɃɀ
Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ ɨɱɢɳɚɣɬɟ ɞɚɬɱɢɤ ɭɪɨɜɧɹ ɜɨɞɵ ཰ ɢ ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ ɧɚ 
ɧɚɥɢɱɢɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ.

8 Ɋɩɧɩɴɷ ɪɫɣ ɨɠɣɬɪɫɛɝɨɩɬɭɺɰ.
Ɏɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ ɧɟ ɜɫɟɝɞɚ ɨɡɧɚɱɚɸɬ 
ɞɟɮɟɤɬɵ!

Ɉɛɫɮɳɠɨɣɠ: Ƚɩɢɧɩɡɨɛɺ ɪɫɣɲɣɨɛ/ 
Ɏɬɭɫɛɨɠɨɣɠ ɨɛɫɮɳɠɨɣɺ:

Ɏɧɠɨɷɳɠɨɣɠ ɬɣɦɶ 
ɝɬɛɬɶɝɛɨɣɺ.

Ɂɚɛɢɬɵɣ ɮɢɥɶɬɪ → Чɢɫɬɢɬɶ

ɉɨɥɧɵɣ ɛɭɦɚɠɧɵɣ ɮɢɥɶɬɪ → 
ɉɨɦɟɧɹɬɶ

ɉɨɥɧɵɣ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ → 
Ɉɫɜɨɛɨɞɢɬɶ ɨɬ ɫɨɞɟɪɠɢɦɨɝɨ

Ɂɚɛɢɬɵɟ ɧɚɫɚɞɤɢ, ɲɥɚɧɝ → 
Чɢɫɬɢɬɶ

Ɏɬɭɫɩɤɬɭɝɩ ɨɠ 
ɝɥɦɹɲɛɠɭɬɺ.

ȼɫɬɚɜɥɟɧ ɥɢ ɲɧɭɪ ɜ ɪɨɡɟɬɤɭ?

ɂɫɩɪɚɜɧɚ ɥɢ ɫɟɬɟɜɚɹ ɪɨɡɟɬɤɚ?

ɇɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧ ɥɢ ɫɟɬɟɜɨɣ ɲɧɭɪ?

ɏɨɪɨɲɨ ɥɢ ɡɚɤɪɵɬɚ ɤɪɵɲɤɚ 
ɩɵɥɟɫɨɫɚ?

Ɇɨɠɟɬ ɫɪɚɛɨɬɚɥ ɫɟɧɫɨɪɧɵɣ 
ɞɚɬɱɢɤ, ɪɟɚɝɢɪɭɸɳɢɣ ɧɚ ɤɨɧɬɚɤɬ 
ɫ ɜɨɞɨɣ?

Ʌɸɛɵɟ ɞɪɭɝɢɟ ɜɦɟɲɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɧɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɸɬɫɹ. 
Ɉɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ ɜ ɫɟɪɜɢɫɧɵɟ ɰɟɧɬɪɵ.
ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ ɜ ɪɚɛɨɬɟ ɩɵɥɟɫɨɫɚ ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɜ 
ɛɥɢɠɚɣɲɢɣ ɰɟɧɬɪ ɩɨɫɥɟɩɪɨɞɚɠɧɨɝɨ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ ɫ 
ɩɪɨɫɶɛɨɣ ɨ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ ɩɨɦɨɳɢ.
ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɞɢɚɝɧɨɫɬɢɤɚ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ ɩɵɥɟɫɨɫɚ 
ɢ ɢɯ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɟ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɟ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ ɛɨɥɶɲɭɸ 
ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɞɥɹ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɟɣ.

Ɋɟɦɨɧɬ ɩɵɥɟɫɨɫɚ ɞɨɥɠɟɧ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶɫɹ ɬɨɥɶɤɨ 
ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɦ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɨɦ .
Ⱦɥɹ ɩɵɥɟɫɨɫɚ ɫ ɤɪɟɩɥɟɧɢɟɦ ɲɧɭɪɚ ɩɢɬɚɧɢɹ В-ɬɢɩɚ: ɉɪɢ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɡɚɦɟɧɵ ɲɧɭɪɚ ɩɢɬɚɧɢɹ ɜɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ 
ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɹ ɨɩɚɫɧɵɯ ɫɢɬɭɚɰɢɣ ɫɥɟɞɭɟɬ ɨɛɪɚɬɢɬɶɫɹ ɤ 
ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɸ ɩɵɥɟɫɨɫɚ ɢɥɢ ɟɝɨ ɫɟɪɜɢɫɧɵɦ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɹɦ.
ɉɪɢ ɰɫɛɨɠɨɣɣ ɩɵɥɟɫɨɫ ɧɟ ɞɨɥɠɟɧ ɩɨɞɜɟɪɝɚɬɶɫɹ 
ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɸ ɜɥɚɝɢ ɢ ɯɢɦɢɱɟɫɤɢ ɚɤɬɢɜɧɨɣ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ ɩɵɥɟɫɨɫɚ ɫɪɟɞɵ. ɏɪɚɧɢɬɟ ɩɵɥɟɫɨɫ ɜ ɦɟɫɬɟ, 
ɧɟɞɨɫɬɭɩɧɨɦ ɞɥɹ ɞɟɬɟɣ ɩɪɢ ɩɨɥɨɠɢɬɟɥɶɧɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ 
ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ, ɧɨ ɧɟ ɜɵɲɟ +40°ɋ ɢ ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨɣ 
ɜɥɚɠɧɨɫɬɢ ɜɨɡɞɭɯɚ ɧɟ ɛɨɥɟɟ 80%.
ɍɫɛɨɬɪɩɫɭɣɫɩɝɥɛ
ɉɟɪɟɜɨɡɢɬɟ ɩɵɥɟɫɨɫ ɜ ɮɢɪɦɟɧɧɨɣ ɭɩɚɤɨɜɤɟ. ɉɟɪɟɞ 
ɭɩɚɤɨɜɤɨɣ ɡɚɮɢɤɫɢɪɭɣɬɟ ɲɧɭɪ.

9 Ɋɫɣɨɛɟɦɠɡɨɩɬɭɣ
ɉɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ ɦɨɠɧɨ ɡɚɤɚɡɚɬɶ ɩɨ ɤɚɬɚɥɨɝɭ, ɭɤɚɡɚɜ ɢɯ 
ɩɨɪɹɞɤɨɜɵɣ ɧɨɦɟɪ.
Ɍɪɭɛɤɢ ɦɨɠɧɨ ɪɚɡɦɟɫɬɢɬɶ ɜ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨ ɞɥɹ ɷɬɨɝɨ 
ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɟ ɦɟɫɬɚ ɧɚ ɡɚɞɧɟɣ ɱɚɫɬɢ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ.

10 ɍɠɰɨɣɲɠɬɥɣɠ ɟɛɨɨɶɠ

VC25/1400 VC50/1400

ɇɚɩɪɹɠɟɧɢɟ,                          ȼ 220–240 220–240

ɇɨɦɢɧɚɥɶɧɚɹ ɦɨɳɧɨɫɬɶ,    ȼɬ 1200 1200

Ɇɚɤɫ. ɦɨɳɧɨɫɬɶ,                   ȼɬ 1400 1400

Чɚɫɬɨɬɚ,                                 Ƚɰ 50/60 50/60

ɉɨɬɨɤ ɜɨɡɞɭɯɚ,*         ɦ3/ɱ/MG 220 220

Ɋɚɡɪɟɠɟɧɢɟ,*               ɝɉɚ/Mȼ 248 248

ɉɨɬɨɤ ɜɨɡɞɭɯɚ,**         ɦ3/ɱ/SE 140 140

Ɋɚɡɪɟɠɟɧɢɟ,**              ɝɉɚ/SE 225 225

Ⱥɤɭɫɬɢɱɟɫɤɚɹ ɧɚɝɪɭɡɤɚ, ɞȻ (Ⱥ) 69,5 69,5

(l x b x h),                                cm 45,7ɯ40ɯ54 58,7ɯ47ɯ64

ȼɟɫ,                                            ɤɝ 12,7 17,7

ɍɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɣ ɫɪɨɤ ɫɥɭɠɛɵ, 
ɥɟɬ 7 7

*ɧɚ ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɟ               **ɧɚ ɲɥɚɧɝɟ

ɋɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶɧɵɣ ɩɪɨɜɨɞ ɞɥɹ ɩɵɥɟɫɨɫɨɜ ɫ ɪɨɡɟɬɤɨɣ:
 H05V V F 3 x 1,5.

11 Ⱦɛɫɛɨɭɣɺ
ɍɫɥɨɜɢɹ ɝɚɪɚɧɬɢɢ ɜɵ ɧɚɣɞɟɬɟ ɜ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɦ ɬɚɥɨɧɟ, 
ɩɪɢɥɚɝɚɟɦɨɦ ɤ ɷɬɨɦɭ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɭ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ.
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12 Ɏɭɣɦɣɢɛɱɣɺ

ȼ ɫɬɚɪɵɯ ɩɪɢɛɨɪɚɯ ɫɨɞɟɪɠɚɬɫɹ 
ɞɪɚɝɨɰɟɧɧɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ, ɩɪɢɝɨɞɧɵɟ ɞɥɹ 
ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɢ. ɇɟ ɜɵɛɪɚɫɵɜɚɣɬɟ ɩɵɥɟɫɨɫ 
ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɨɛɵɱɧɵɦ ɛɵɬɨɜɵɦ ɦɭɫɨɪɨɦ. 
ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɞɥɹ ɷɬɨɝɨ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ ɦɟɫɬɚ 
ɞɥɹ ɫɛɨɪɚ ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɯ ɨɬɯɨɞɨɜ.

13 Ɍɝɠɟɠɨɣɺ ɩ ɬɠɫɭɣɯɣɥɛɱɣɣ

ɉɵɥɟɫɨɫɵ ɭɧɢɜɟɪɫɚɥɶɧɵɟ ɢɦɟɸɬ ɫɟɪɬɢɮɢɤɚɬ ɫɨɨɬɜɟɬ-
ɫɬɜɢɹ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ ȽɈɋɌ Ɋ.

Ʉɨɩɢɹ ɋɟɪɬɢɮɢɤɚɬɚ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɹ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɧɚ ɨɮɢɰɢ-
ɚɥɶɧɨɦ ɫɚɣɬɟ ɤɨɦɩɚɧɢɢ «FELISATTI» ɩɨ ɚɞɪɟɫɭ
www.felisatti.es

www.felisatti.eu
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